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Watch Description
Packing list： Mibro Watch Phone Z3 × 1，charging cable × 1， Getting 
Started Guide × 1，SIM card tool × 1，Screen protector × 1.
Note：If the watch is abnormal, long-press the power button for 15 seconds 
for force restart. 
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Installation of SIM card
Supported SIM card type: Nano-SIM card. Follow the steps below to install:

• Align the notch of the Nano-SIM card
  with the notch on the cardholder, put it
   in the cardholder, and then plug it into
   the device body. Note to insert the card
   tightly to ensure the waterproof effect.

• Use the SIM card removal tool
  to pry the cardholder out of the
  device body.

Notes: 
• Please select an appropriate operator. The functions of this watch, such as positioning and
  calls, will depend on the operator's signals.
• Do not insert a trimmed card into the card slot of the watch. Otherwise, the SIM card may
   not be inserted or removed normally, and the card slot may be damaged. The damage
   caused by such behaviors is not covered by the warranty.
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Install mobile APP
1. Search "Mibro" in Google PlayStore or App Store for both Android and iOS 
smartphone to download and install the application.                                                                         
2. Alternatively, scan the QR code below（Or scan the QR code in the setup 
menu of the watch） to download the application. 
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Turning On/Off
Power on: Press and hold the power button 
for 3 seconds. Animation display on the 
watch screen indicates that the watch is 
powered on successfully.
Power off: The operation of watch poweroff 
is not supported. You can control the watch 
poweroff through Mibro APP. 

Binding the Watch

Power 
Button

Open the Mibro app, scan the QR code displayed on the watch's screen (or 
Settings > QR code), and follow the instructions to complete the binding of 
the watch. Before binding, make sure that the SIM card is properly installed 
into the watch, and that the watch is turned on and displays time correctly; 
otherwise, the watch cannot be bound.

Note: When the mobile data network or the Wi-Fi network signal is poor, the 
watch may not bind with the app successfully. Try to bind again in an 
environment with a strong network signal.
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Watch Charging
Place the metal contacts of the magnetic charging cable close to the charging 
contacts of the watch, then the metal contacts will magnetically attach to the 
charging contacts of the watch and the charging will start. The charging indicator will 
display on the screen of the watch.
Notes:
• Do not charge the watch in humid or wet environments.
• Make sure that the watch and the metal contacts of the magnetic charging cable are
   free from dirt or corrosion.
• Clean the back of the watch and the metal contacts of the magnetic charging cable
   with a clean cloth regularly. Make sure that the contacts of the watch and the
   magnetic charging cable are fully contacted to ensure normal charging.
• This watch does not include a power adapter. To
   ensure the safety of your family and property,
   please use and purchase power adapters that
   comply with the local certifications from qualified
   manufacturers. Do not use low-quality or
   counterfeit power adapters to avoid bursts or fires.
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Making/Answering Calls
Making a voice/video call: In the function list, swipe to and enter the 
contacts, then select and tap a contact to make a voice or video call.
Answering a voice/video call: Tap the corresponding button on the screen to 
answer or end an incoming voice/video call.

Voice Chat
In the function list, swipe to and enter the contacts, then tap a contact to 
send or receive voice messages. The voice messages can support up to 15 
seconds.
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•  Before using the watch, please read and comply with the following
   instructions and warnings. Mibro is not liable for the consequences caused
   by improper use or non-compliance with the relevant instructions of the
    watch.
•  This watch is equipped with the GPS positioning function. This function is
   disabled when the watch is not bound and can be used once the watch is
   bound.
•  In extreme weather conditions, the GPS positioning may not be able to
   work properly outdoors due to failure in searching the satellite signals.
•  Always use the accessories provided with the watch. Using the watch
   improperly or connecting it with incompatible accessories will void the
   warranty, cause irreparable damage to the watch, and even endanger the
   safety of you and your children. Mibro is not liable for the cases mentioned
   above.
•  Only use original accessories. Please purchase accessories from qualified
   manufacturers.
•  The color of the watch and its strap may fade over time, which will not
   affect the use of the watch and is harmless to the human body.
•  Disassembling the watch on your own will void the warranty.
•  This watch can work normally only when the network is available. Mibro is
   not liable for any loss due to service interruption caused by network failure
   or any other force majeure.
•  For the purpose of constant improvement and sustainable development, 
   Mibro reserves the right to modify and improve any product details 

Disclaimers
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   described in this manual without prior notice. The contents of this user
   manual are based on the condition of the product when it was manufactured.
   Unless otherwise authorized by the applicable laws, no explicit or tacit
   guarantee of any kind is made on the accuracy, reliability, and contents of
   this manual.
•  To the maximum extent permitted by applicable laws, in no event shall
   Mibro or any of its suppliers be liable for any special, incidental,
   consequential, or indirect damages howsoever caused.
•  Part of the functions of this watch are provided by third parties, including
   but not limited to map and weather.
•  This user manual contains important information, please retain it for future.   

•  Any radio transmitting device, including this watch, may interfere with the
   functions of improperly protected medical devices. Abide by the
   regulations in places where the wireless transmission function of
   electronic devices is prohibited.
•  For pacemakers and implantable cardioverter-defibrillators, make sure the
   distance between the watch and these two medical devices is greater than
   the required safe distance when using the watch. Do not put the watch in
   the coat pocket to minimize potential interference. Turn off the watch
   immediately if there is any reason to suspect that interference is taking 
   place. 

Precautions on Place of Use and Operating Environment



9

•  Some digital wireless devices may cause interference to some hearing aids
   or cochlear implants. In case of such interference, stop using these digital
   wireless devices, and contact the manufacturer for solutions.
•  If you and the people around you also use other medical devices, consult
   the manufacturers of these devices to check if the RF signals around can be
   fully shielded. You can also consult the doctor for relevant information.
•  Do not use this watch in gas stations, fuel depots, chemical plants, or
   transportation or storage facilities of fuels or chemicals. Otherwise, it may
   cause explosions or fires.
•  Turn off this watch before takeoff. Do not use this watch during a flight.
•  Comply with any relevant regulations.
•  Do not use this watch in places where blasting operations are carried out. 
•  All wireless devices may be interfered with, and their performance may be
   affected.
•  Do not put the watch, batteries, or chargers (charging cables) in or around
   any heating devices or high-voltage devices, such as microwave ovens,
   ovens, radiators, and electric heaters. Otherwise, it may cause damage to
   the circuit or result in fires, explosions, or other accidents.
•  Do not let children or pets swallow or bite this watch or its accessories to
   avoid injury.
•  Do not use this watch in dusty, humid, or dirty environments or in places
   close to magnetic fields.
•  Do not use this watch during thunderstorms.
•  Do not subject this watch and its accessories to strong impact o
   vibration to avoid damage to them. 
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•  Do not disassemble the watch and its accessories on your own. When an
   error occurs with the watch or its accessories, contact the after-sales
   service team for help.
•  Do not use any chemical solvents or cleaning solutions to clean the watch.
•  Avoid dropping, hitting, bumping, or shaking the watch. Treating the watch
   roughly may crack its screen, and cause damage to its internal circuit
   board and other delicate components.
•  If an error occurs during use, press and hold the power button until the 

Precautions on Care & Maintenance

•  Do not put the speaker of the watch close to the ear, to avoid hearing loss
   due to excessive volume.
•  It is normal that the watch feels warm when using applications with high
   power consumption or using some applications on the watch for a long
   period. This will not affect the performance or service life of the watch.
•  If the watch is getting hot, take it off until it cools down. Long periods of 
   skin contact with the high-temperature watch may cause burns, leaving
   red spots and pigmentation on the skin.
•  To replace the watch parts, such as the touch screen, the strap, the strap
   fixing ring, and the buckle, send them to professional technicians for
   replacement. Keep small parts out of reach of children to prevent choking
   or other hazardous situations caused by accidental swallowing of small parts.
•  This watch contains small parts and is not suitable for children aged 3 and
   under.    
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   watch restarts to turn on, or you can go to the watch's settings to restart
   the watch. General errors can be solved in this way.
•  Keep the watch fully charged to prolong the battery life. A charged battery
   will discharge itself gradually if it is left unused for a long period. Not using
   the watch for a long period may lead to the over-discharge of its battery,
   which is normal. The watch can be used normally after charging. When the
   watch is not in use, fully charge and store it in a cool, dry, and dark place.
•  The strap may get dirty, and its cleanliness is related to the user's usage
   environments and habits. The watch should be kept clean during wearing,
   as it has direct contact with the skin. If there is sweat, dust, or other stains
   on the strap, wipe it clean with a clean, soft, and dry cloth.
•  When the charging contacts on the back of the watch are dirty, clean them
   with a soft dry cloth. Do not scrape the charging contacts with a hard
   metal object.
•  When the strap is worn out and cracked seriously, it must be replaced with
   a new one. Go to your dealer or official after-sales service team for
   replacement. Please note that even if the watch is under warranty, you
   have to bear the cost of replacement.Please note that even if the watch is
   under warranty, you have to bear the cost of replacement.
•  Turn off the watch before cleaning. Do not clean the watch while charging.
•  Do not insert sharp objects into the microphone or the speaker to avoid
   malfunctions.
•  Do not use heating methods such as hair dryers to keep or make the watch
   dry.



12

•  Do not use mechanical tools such as a pressurized air blow gun or cleaning
   machine to clean the watch.   

Precautions on Charging and Battery Use
•  Only use the battery approved by the manufacturer. Replacing the battery
   with the wrong type may result in a failure of safety protection, causing an
   explosion or fire.
•  Do not place the battery in an environment with an extremely high
   temperature, such as in direct sunlight, fire, microwave oven, or oven.
   Otherwise, it may cause the battery to explode, leak flammable liquids or
   gases, or even result in overheating, burst or fire.
•  Do not disassemble, strike, squeeze, cut, heat, or burn the battery. Do not
   touch or pry open the battery with sharp objects or screwdrivers. 
   Otherwise, the battery may burn or even explode.
•  Do not subject the battery to extremely low air pressure; otherwise, it may
   cause the battery to explode or leak flammable liquids or gases.
•  When using, charging, or storing the battery, if an error occurs, such as
   overly high temperature, discoloration, deformation, serious swelling, and
   fluid leakage, stop using the battery and go to a professional for battery
   replacement to avoid safety issues.
•  Before charging, make sure that the metal charging contacts of the watch
   and the charging cable are dry and free of dirt.
•  As the battery may heat up when charging, do not put it together with
   combustibles, such as mattresses, clothes, and books, to avoid fires. 
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•  Do not use or store this watch in environments with high temperature,
   high pressure, humidity, strong static electricity, or strong magnetic field.
•  Do not charge the watch in a high-temperature or humid environment.
   Always charge it between 5°C and 35°C to avoid a decrease in battery
   performance and standby performance or accidents.
•  To reduce the risk of electric shocks for children, the watch should be
   charged under the guidance of a parent or guardian.
•  Do not swallow the battery to avoid chemical burns.
•  If you believe that the battery may have been swallowed or placed
   anywhere inside the body, seek medical help immediately.
•  Stop using the watch if its battery compartment is not closed safely. Keep
    it away from children.
•  Keep new and used batteries away from children.
•  Do not dispose of the batteries as household waste. Dispose of them safely
   as per local laws and regulations.
•  This watch contains button batteries. If the button battery is swallowed, it
   can  cause severe internal burns in just 2 hours and even lead to death.
•  This watch contains small parts and is not suitable for children aged 3 and
   under.
•  Use the watch parts correctly according to the user manual. Do not use
   them for other purposes.     
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•  Make sure that the SIM card is correctly inserted and the charging cable is
   properly connected when charging the watch. Do not forcibly insert the
   SIM card or connect the charging cable.
•  Do not remove the SIM card when the watch is transmitting or accessing
   information. Otherwise, it may cause data loss and damage to the SIM card.
•  The watch will intermittently and actively access the data network to
   synchronize the server during operation (it will not actively apply for data
   connection in the test status). Please enable the caller ID function of the
   SIM card. As the watch will consume a certain amount of data during use
   and update, make sure that the SIM card has sufficient call charges and
   data before use. Please refer to the charging criteria of local operators for
   the call and data charges incurred during the use of the SIM card.

Precautions on SIM Card and Charging Cable

Precautions for People with Skin Allergy
•  When using wearable devices, individuals who are allergy-prone are likely
   to feel uncomfortable. Please take extra care when wearing the watch.
•  You may feel uncomfortable by wearing the watch too tightly or for too
   long. It is recommended to properly adjust the strap or wear the watch on
   the other hand and observe.
•  If the skin around or under the watch suffers from discomforts such as
   redness, swelling, and itchiness, stop wearing the watch immediately and
   seek medical assistance.
•  The discomforts may be induced again or intensified if you continue to 
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Precautions on Video Call and Camera Use

   wear the watch after they disappear.
•  Please purchase the genuine strap from the official channel. The strap
   purchased from non-official channels may cause skin allergies.
•  Mibro is not liable for any discomfort caused by individual body conditions.  

•  Use the video call function in an environment with a strong and stable
   network signal.
•  When using functions such as video calls, the watch's processor will work
   at a high speed and generate a large amount of heat. When the watch's
   temperature reaches the limit, it will automatically trigger protection, and
   exit the function in use.
•  When using the watch, adjust the image quality of the output videos or
   photos appropriately according to the actual function.
•  When the battery level of the watch is too low, the video call function
   cannot be used. Please charge the watch before use. 

Precautions on Wearing
•  Do not wear the strap too tightly for a long period in hot and humid
   environments or when the skin is allergy-prone; otherwise, it may cause
   rash or itching.
•  If the volume of the speaker or the microphone decreases after the watch
   is in contact with water, remove the water from the speaker or the
   microphone, then the volume will return to normal. 
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•  The waterproof grade of the watch reaches IPX8 defined in IEC
   60529:2013.(IPX8 refers that the watch can still work normally even though it
   is immersed in 2 meters deep normal temperature water for 60 minutes. )
   Under normal conditions, splashing water will not affect the use of the
   watch. We guarantee that the waterproof of the watch has been tested to
   comply with IPX8 in delivery inspection. The product can be worn outdoors
   in rainy days, but may not be used when swimming or diving, water skiing or
   under other scenes involving high-speed water flow.
•  The water-resistant function is not permanent and may decline over time. 
    To ensure the normal use of the watch, please abide by the following 
    instructions:
① Do not wear the watch when taking a shower, sauna, steam sauna, or 
      bathing in a hot spring.
② Protect the watch from experiencing sudden temperature changes, such as
      blowing the watch with the hot air of a hair dryer.
③ Avoid operating, installing, or removing the SIM card when the watch is wet.
④ Avoid contact with swift currents, such as in rafting, surfing, and water skiing.
⑤ Avoid leaving the watch in the pocket while putting clothes in the washing
      machine for cleaning.
⑥ Avoid dropping or striking the watch, as its waterproof performance may
     be damaged.
⑦ Avoid contact with solvents like liquor or medical alcohol, acidic
     substances, detergents, soap water, perfume, spray insecticides,lotion,
     sunscreen oil, oil, hair dye, bubble water, etc. 

Waterproof Performance Disclamer
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⑧ Wipe sweat away from the watch in time.
⑨ Avoid immersing the watch in water for a long period. When the watch is
     in contact with water, dry it thoroughly with a clean, soft cloth.
⑩ If the watch is in contact with water (such as after washing hands), the
     water in the holes of both the speaker and the microphone needs to be
     removed or dried before use to avoid affecting the sound effect.

Please use this watch with the consent of the wearer. To ensure the safety of 
children, make sure that your watches are not bound by unauthorized 
persons. Mibro promises to take strict measures to protect the information 
security of you and your children in accordance with the law.

Personal Information Security
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All products bearing this symbol are waste electrical and 
electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which
should not be mixed with unsorted household waste.  

Instead, you should protect human health and the environment by handing 
over your waste equipment to a designated collection point for the 
recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the 
government or local authorities. Correct disposal and recycling will help 
prevent potential negative consequences to the environment and human 
health. Please contact the installer or local authorities for more information 
about the location as well as terms and conditions of such collection 
points.

Regulatory Compliance Information
WEEE Information
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The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: https://www.mibrofit.com/?doc/
RF exposure requirements
As recommended by international guidelines, the device is designed not to 
exceed the limits established by the European Commission for exposure to 
radio waves.or the countries that adopt the SAR limit of 2.0 W/kg over 10 
grams of tissue. The device complies with RF specifications when the device 
is worn on the wrist and at a distance of 1.0 cm from your face.                                                                                                                                    
Highest reported SAR value: Head SAR: 1.550 W / kg; Limbs SAR: 2.122 W/kg. 
Frequency bands and power
Frequency bands in which the radio equipment operates: Some bands may 
not be available in all countries or all areas. Please contact the local carrier 
for more details. GSM 900: 35.5 dBm
GSM 1800: 32.5 dBm
WCDMA Band B1, B8: 25.7 dBm
LTE Band B1, B3, B7, B8, B20, B28A (703 MHz~733 MHz), B38, B40: 25.7 dBm 
Wireless Connectivity: Wi-Fi 2.4 GHz band: 20 dBm

Hereby, Zhenshi Information Technology (Shanghai)Co., Ltd. 
declares that the radio equipment type XPSWZ001  is in 
compliance with Directive 2014/53/EU.

EU Declaration of Conformity
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The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: https://www.mibrofit.com/?doc/
RF exposure requirements
As recommended by international guidelines, the device is designed not to 
exceed the limits established by the European Commission for exposure to 
radio waves.or the countries that adopt the SAR limit of 2.0 W/kg over 10 
grams of tissue. The device complies with RF specifications when the device 
is worn on the wrist and at a distance of 1.0 cm from your face.                                                                                                                                    
Highest reported SAR value: Head SAR: 1.550 W / kg; Limbs SAR: 2.122 W/kg. 
Frequency bands and power
Frequency bands in which the radio equipment operates: Some bands may 
not be available in all countries or all areas. Please contact the local carrier 
for more details. GSM 900: 35.5 dBm
GSM 1800: 32.5 dBm
WCDMA Band B1, B8: 25.7 dBm
LTE Band B1, B3, B7, B8, B20, B28A (703 MHz~733 MHz), B38, B40: 25.7 dBm 
Wireless Connectivity: Wi-Fi 2.4 GHz band: 20 dBm

Name: Mibro Watch Phone Z3
Model: XPSWZ001
Item Dimensions: 245× 43.4 × 15.6 mm
Operating Temperature: 0°C to 35°C
Storage Temperature：-20°C to 25°C
Battery Type: Lithium-ion polymer battery
Battery Capacity: 1000 mAh
Input Voltage: DC 5.0 V
Input Current: 600 mA Max.

Specifications

MADE IN CHINA

Manufacturer: Zhenshi InformationTechnology (Shanghai) Co., Ltd.
Address: Room 4015, Building 2, No.588 Zixing Road, Minhang District, 
Shanghai
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Микрофон

Камера

Камера

Магнитный разъем 
для зарядки

Лоток 
SIM-карты

Кнопка 
питания

Динамик

Комплект поставки: Детские смарт-часы Mibro Watch Phone Z3, 
руководство пользователя, защитная пленка для экрана, кабель для 
зарядки, инструмент для извлечения SIM-карты.
Примечание. При возникновении ошибки нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 15 секунд для принудительной перезагрузки 
часов.

Описание изделия
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Поддерживаемый тип SIM-карты: Nano-SIM. Выполните действия ниже
для установки:

Установка SIM-карты

Примечания.
• Выбирайте надежного оператора. Работа таких функций часов, как определение
   местонахождения или совершение вызовов, зависит от доступности сигнала
   сотовой сети оператора.
• Не вставляйте обрезанную SIM-карту в слот часов. Такая SIM-карта может создавать 
   трудности при вставке и извлечении, что приведет к повреждению слота.
   Повреждения такого типа не покрываются гарантией устройства.

•  Поместите карту Nano-SIM в лоток
   для SIM-карт и вставьте лоток в
   часы. Убедитесь, что лоток плотно
   сидит в слоте, чтобы сохранить
   водоупорные свойства устройства.

•  Достаньте лоток для карт из 
  часов с помощью инструмента
  для извлечения SIM-карт.
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•  Или, отсканируйте QR-код ниже (или отсканируйте QR-код в меню
   настройки часов), чтобы загрузить приложение.

•  Приложение Mibro доступно для пользователей смартфонов на
   системе Android в Google Play, а для пользователей iPhone — в App
   Store.

Установка приложения
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Включение/выключение часов

Выключение: функция отключения 
питания часов не поддерживается. Вы 
можете управлять выключением часов 
через приложение Mibro.

Привязка часов
Откройте приложение Mibro, сканируйте QR-код на экране часов (либо 
перейдите в Настройки > QR-код) и следуйте инструкциям для привязки 
часов. Привязка возможна, только при включенных часах, если в них 
правильно установлена SIM-карта и корректно настроено время. Перед 
привязкой проверьте, соответствуют ли ваши часы этим условиям.

Примечание. При слабом сигнале Wi-Fi или мобильной сети возможен 
сбой привязки часов в приложении. Если сбой произошел, дождитесь 
хорошего сигнала сети 
и повторите попытку.

Кнопка 
питания

Выключение: нажмите и удерживайте 
кнопку питания 
в течение 3 секунд. После включения на 
дисплее будет отображаться анимация.
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Поднесите металлический наконечник магнитного кабеля для зарядки к 
зарядному порту часов. На близком расстоянии металлический наконечник 
притянется 
к зарядному порту устройства и начнет заряжать часы. На экране часов 
появится индикатор заряда.
Примечания.
• Не заряжайте часы во влажной среде или при наличии жидкости поблизости.
• Проверьте, чтобы в зарядном порте часов и на металлическом наконечнике
   магнитного кабеля для зарядки не было следов загрязнений и признаков
   коррозии.
• Регулярно очищайте заднюю часть часов и металлический наконечник
    магнитного кабеля для зарядки тканевой салфеткой. Для правильной 
    зарядки требуется, чтобы магнитный кабель для зарядки плотно прилегал к
    порту часов.
• Адаптер питания не входит в комплект устройства.
   Чтобы обеспечить полную безопасность своей 
   семьи и имущества, приобретайте и используйте
    адаптеры питания, которые полностью
    соответствуют местным требованиям по качеству и 
    произведены надежными изготовителями. Не
    пользуйтесь адаптерами низкого качества и
    незаконно поставляемой продукцией, чтобы не
    допустить пожара или взрывов.

Зарядка часов
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Голосовые или видеозвонки: перейдите в список функций, смахните на 
страницу контактов, выберите нужный контакт и коснитесь экрана для 
звонка.
Ответ на голосовой или видеозвонок: нажмите соответствующую 
кнопку на экране, чтобы принять или сбросить входящий звонок.

Смахните список функций для перехода в контакты и нажмите на 
нужный контакт, чтобы отправить или прослушать голосовое 
сообщение. Длительность голосовых сообщений не может превышать 
15 секунд.

Голосовой чат

Совершение и принятие вызова
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• Перед использованием часов прочтите приведенные ниже предупреждения 
  и инструкции и соблюдайте их при эксплуатации. Компания Mibro не несет
  ответственности за любые последствия неправильной эксплуатации или
  несоблюдения инструкций по использованию часов.
• На часах установлена функция определения местонахождения при помощи GPS. 
   Данная функция не работает, если не выполнена привязка часов, и включается
   сразу после привязки.
• Из-за сложностей с поиском спутникового сигнала функция определения 
  местоположения по GPS на открытом пространстве может работать с перебоями 
  во время тяжелых погодных условий.
• Используйте только те аксессуары, которые идут в комплекте с часами. 
  Применение часов не по назначению или подключение устройства к
  несовместимым аксессуарам аннулируют гарантию, приводят к неисправимым 
  повреждениям устройства и ставят безопасность вас и ваших детей под угрозу. 
  Mibro не несет ответственность за последствия упомянутых выше действий.
• Используйте только фирменные аксессуары. Приобретайте аксессуары у 
  официальных изготовителей.
• Цвет корпуса и ремешка часов может со временем потускнеть. Это не повлияет
  на работу устройства и не вызовет нежелательных реакций при контакте с кожей.
• Самостоятельная разборка часов аннулирует гарантию.
• Для нормальной работы устройства требуется доступ к сети. Mibro не несет
  ответственность за какие-либо потери, вызванные нестабильной работой 
  сервисов из-за сбоев подключения к сети, или возникшие в результате любых
   других форс-мажоров.
• В целях повышения качества продукции и устойчивого развития Mibro оставляет
  за собой право изменять и улучшать любые функции продукта, описанные в  

Ограничение ответственности
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  настоящем руководстве, без предварительного уведомления. Текст данного
  руководства пользователя создан с опорой на состояние продукта на момент
  производства. Если иное не предусмотрено местным законодательством,
  компания не дает явных или скрытых гарантий в отношении точности,надежности
  и содержимого настоящего руководства.
• В максимально допустимой действующим законодательством степени Mibro и
   любые поставщики компании не несут ответственности за какие-либо случайные,
  намеренные, являющиеся прямым последствием или ненамеренные
   повреждения.
• Некоторые функции часов предоставляются третьими лицами, в том числе такие
  сервисы, как карта и прогноз погоды.
• Данное руководство пользователя содержит важную информацию. Сохраните его
  для использования в дальнейшем. 

• Любое радиопередающее устройство, включая данные часы, может отрицательно 
  влиять на работу медицинских изделий без соответствующей защиты. Соблюдайте
  правила эксплуатации в случаях, когда пользоваться беспроводными электронными
   устройствами запрещено.
• При наличии электрокардиостимулятора или имплантируемого
   кардиовертердефибриллятора расстояние между медицинским изделием и часами
   должно быть больше рекомендуемого безопасного расстояния. Не кладите часы в
   карманы, чтобы снизить риск отрицательного воздействия. При малейшем
   подозрении на то, что часы воздействуют на изделие, немедленно выключите их.
• Некоторые беспроводные цифровые устройства могут воздействовать на работу
   слуховых аппаратов и кохлеарных имплантатов. Если такое воздействие имеет место
   быть, прекратите использование устройства и свяжитесь с изготовителем для
   разрешения проблемы.

Меры предосторожности: среда эксплуатации
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• Если вы и окружающие используете медицинские изделия, проконсультируйтесь 
  с изготовителем о том, можно ли защитить радиосигнал данных устройств. Вы 
  также можете обратиться за консультацией к врачу.
• Не используйте часы на заправочных станциях, складах с горючим, химических
  заводах или вблизи объектов транспортировки и хранения топлива или
  химикатов. Игнорирование данное рекомендации может привести к пожару или
  взрыву.
• Выключайте часы перед взлетом. Не используйте часы во время полета.
• Соблюдайте применимое законодательство. Не используйте данные часы в
  местах, где ведутся подрывные работы.
• Под нежелательное воздействие, влияющее на нормальную работу, могут попасть
   любые беспроводные устройства.
• Не кладите часы, батареи или зарядные устройства (кабели для зарядки) возле 
  или внутрь устройств для нагрева или устройств высокого напряжения
  (микроволновые печи, духовые шкафы, радиаторы, электрические нагреватели). 
  В противном случае это может привести к повреждениям микросхем, пожару, 
  взрыву и другим несчастным случаям.
• Для предотвращения травм следите, чтобы дети или домашние животные не
  глотали или перекусывали часы и аксессуары.
• Не используйте часы в пыльной, влажной или загрязненной среде либо в
  непосредственной близи к магнитным полям.
• Не используйте часы во время грозы.
• Следите, чтобы часы и аксессуары не подвергались сильным ударам и вибрациям,
   для предотвращения повреждений.
• Не подносите динамик часов близко к уху, чтобы не допустить потери слуха из-за
   высокой громкости.
• При использовании приложений, которые потребляют много энергии, а также
   длительном использовании приложений допускается небольшой нагрев часов.
   Это не повлияет на работу и срок службы устройства.
• Если часы сильно нагреваются, снимите их и дождитесь, пока температура 
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• Не разбирайте часы и прилагаемые аксессуары самостоятельно. При
  возникновении проблем с часами или аксессуарами обратитесь в службу
  послепродажного обслуживания.
• Не очищайте часы при помощи средств с химикатами или моющих растворов.
• Избегайте падений, ударов, давления и тряски при эксплуатации часов.
  Неосторожное обращение может привести к трещинам на экране и повредить
  внутреннюю плату и другие технические составляющие устройства.
• При возникновении ошибки во время использования нажмите и удерживайте
  кнопку питания, пока не будет выполнен перезапуск и включение устройства.
  Выполнить перезапуск можно также через настройки часов. Таким способом
  исправляются ошибки общего характера.
• Для увеличения срока жизни батареи следите, чтобы часы были полностью
  заряжены. Если не использовать часы длительный период времени при полном
  заряде, батарея будет постепенно разряжаться. Продолжительная пауза в  

Меры предосторожности: уход и техническое 
обслуживание

   устройства не снизится. При длительном соприкосновении кожи с чрезмерно
  нагретым устройством могут возникнуть ожоги, красные пятна или пигментация.
• Чтобы совершить замену деталей устройства, например сенсорного экрана, 
  ремешка, пряжки или петли ремешка, обращайтесь с специалистам. Храните
  мелкие детали часов в недоступном для детей месте, чтобы предотвратить удушье
  или другие опасные ситуации, вызванные случайным проглатыванием мелких
   деталей.
• Часы содержат мелкие детали и не предусмотрены для использования детьми
  младше 3 лет.
• Используйте детали часов согласно инструкциям в руководстве пользователя. 
  Используйте часы строго по назначению.
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   эксплуатации может привести к чрезмерной разрядке батареи. Это нормально. 
   После зарядки часы можно использовать как обычно. Если не планируете 
   использовать часы долгое время, полностью зарядите аккумулятор и положите
   часы в прохладное, темное и сухое место.
• Ремешок может загрязняться — его чистота зависит от привычек пользователя 
   и среды, в которой используются часы. Избегайте загрязнений часов во время
   носки, чтобы не допускать соприкосновения грязных частиц с кожей. Пот, пыль 
   и любые другие загрязнения ремешка можно удалять с помощью чистой и сухой
   тканевой салфетки.
• Если зарядный порт на задней панели часов загрязнен, очистите его с помощью 
  чистой и сухой тканевой салфетки. Не пытайтесь очистить порт твердыми
   металлическими предметами.
• Если ремешок сломался или достиг предельной степени износа, замените его на
  новый. Для этого обратитесь к дилеру или в официальную службу
  послепродажного обслуживания. Обратите внимание, что замена ремешка 
  оплачивается пользователем, даже если срок действия гарантии не истек.
• Перед очищением часов выключите их. Не очищайте устройство во время
   зарядки.
• Не вставляйте острые предметы в микрофон или динамик устройства, чтобы не
   допустить поломки.
• Не вставляйте острые предметы в микрофон или динамик устройства, чтобы не
   допустить поломки.
• Не используйте такие устройства для сушки, как фен, чтобы удалять влагу с часов.
• Не используйте такие механические устройства, как продувочный пистолет или 
   моечная машина, чтобы очистить часы.
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Меры предосторожности: зарядка и использование 
батареи
• Используйте только батареи, одобренные изготовителем. Использование батареи
  неправильного типа может помешать безопасной эксплуатации устройства и
  привести к возгоранию или взрыву.
• Не допускайте воздействия на батарею чрезвычайно высоких температур, 
  подвергая ее воздействию прямых солнечных лучей, огня, микроволновой или
  духовой печи. Это может привести к взрыву батареи, утечке горючей жидкости
  или газа, перегреву, разрыву или возгоранию.
• Не следует разбирать, ударять, разрезать, нагревать или сжигать батарею. 
  Не прикасайтесь к батарее и не пытайтесь вскрыть ее острыми предметами или
  отверткой. Это вызовет возгорание или взрыв батареи.
• Низкое давление воздуха может привести к взрыву батареи, утечке горючей
  жидкости или газа, перегреву, разрыву или возгоранию.
• Если в результате эксплуатации, зарядки или хранения батареи она подвергалась 
  воздействию высоких температур, изменила цвет или форму, вздулась или
  выпустила жидкость, откажитесь от ее использования и обратитесь к специалисту
   для замены батареи, чтобы избежать угроз безопасности.
• Перед зарядкой проверьте, чтобы в зарядном порте часов и на металлическом
  наконечнике кабеля для зарядки не было следов загрязнений и влаги.
• Во время зарядки батарея может нагреваться, поэтому не рекомендуется
  заряжать устройство вблизи таких горючих материалов, как матрасы, одежда и
  книги, чтобы не допустить пожар.
• Не используйте и не храните часы при высоких температурах, высоком давлении,
  повышенной влажности, повышенном статическом электричестве или в условиях 
  сильного магнитного поля.
• Не заряжайте часы во влажной среде или при повышенной температуре
  окружающей среды. Для поддержания оптимальной производительности батареи 
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• При зарядке часов проверьте, правильно ли вставлена SIM-карта и подключен
  кабель для зарядки. Не вставляйте SIM-карту и не подключайте кабель для
  зарядки, применяя силу.
• Не вынимайте SIM-карту, когда на часах происходит передача или открытие
   данных. Это может привести к потере данных или повреждению SIM-карты.
• Периодически устройство будет использовать данные сети для синхронизации 
  с сервером во время работы (за исключением тестового режима). Включите 

Меры предосторожности: SIM-карта и кабель для зарядки

  и нормальной работы в режиме ожидания, а также для предотвращения
  несчастных случаев заряжайте устройство при температуре от 5 °C до 35 °C.
• Чтобы сократить риск удара ребенка электрическим током, зарядка часов
   должна производиться под присмотром родителей или опекунов.
• Не глотайте батарею, чтобы не получить химические ожоги.
• Если у вас есть подозрения, что батарея была проглочена или попала внутрь
  какой-либо части тела, немедленно обратитесь за медицинской помощью.
• Не используйте часы, если отсек для батареи закрыт не так, как предусмотрено
  конструкцией устройства. Храните в недоступном для детей месте.
• Храните новые и отработавшие батареи в недоступном для детей месте.
• Не выбрасывайте батареи вместе с бытовыми отходами. Утилизируйте их в
   соответствии с местными законами и правилами.
• Часы работают от батарей таблеточного типа. Попадание батареи внутрь
   организма может вызвать серьезные ожоги органов в течение 2 часов, а также
  привести к летальному исходу.
• Часы содержат мелкие детали и не предусмотрены для использования детьми
   младше 3 лет.
• Используйте детали часов согласно инструкциям в руководстве пользователя. 
  Используйте часы строго по назначению.
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  функцию АОН для SIM-карты. Для работы и обновления устройства будут
  потребляться мобильные данные. Перед использованием проверяйте, хватает ли
  на SIM-карте средств для покрытия расходов на звонки и использование данных. 
  Определяйте сумму для оплаты звонков и использования данных при работе
  SIM-карты, исходя из тарифов местных операторов.

Меры предосторожности: пользователи 
с чувствительной кожей
• Пользователи, склонные к аллергическим реакциям, могут почувствовать
   дискомфорт из-за устройства. Носите часы с осторожностью.
• Сильно или недостаточно затянутый ремешок часов может доставлять
   дискомфорт во время носки. Рекомендуется отрегулировать ремешок по вашим
  предпочтениям и попробовать носить часы на другой руке.
• Если на коже вокруг или под ремешком возникают покраснения, отеки или зуд, 
  снимите часы и обратитесь за медицинской помощью.
• Нежелательные эффекты при носке часов могут вернуться или усилиться, если 
  вы продолжите носить часы после их исчезновения.
• Приобретайте оригинальные ремешки у официальных поставщиков. Ремешки,
  приобретенные через сторонние каналы, могут вызывать аллергические реакции 
  на коже.
• Mibro не несет ответственность за дискомфорт во время носки, вызванный 
  индивидуальной реакцией организма. 
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Меры предосторожности: видеовызов и камера
• Совершайте видеовызовы при наличии хорошего сигнала сети.
• Такие функции, как видеовызов, приводят к усиленной работе процессора  и
   вызывают нагрев устройства. Если температура часов достигает допустимого
   лимита, срабатывает защита, что приводит к отключению активной функции.
• Настройте качество изображения для исходящих видео и фото в соответствии 
  с используемой функцией.
• При слишком низком заряде функция видеовызова недоступна. Зарядите часы
  перед использованием.

Меры предосторожности при использовании
• Не носите часы с сильно затянутым ремешком в течение долгого времени в
  жаркой и влажной среде или если ваша кожа предрасположена к аллергии. Это
  может вызвать зуд или раздражение.
• Если громкость динамика или микрофона уменьшается после контакта часов с
  водой, удалите воду с динамика или микрофона для восстановления громкости.
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• Степень водонепроницаемости часов достигает степени защиты IPX8 согласно
   определению стандарта IEC 60529:2013.(Степень защиты IPX8 означает, что часы
   способны работать нормально при погружении в воду на двухметровую глубину при
   нормальной температуре в течение 60 минут.) При нормальных условиях брызги воды
   не повлияют на пользование часами. Гарантией предусматривается, что
   водонепроницаемость часов испытана на соответствие степени
   водонепроницаемости IPX8 в ходе инспекции при доставке. Изделие подлежит
   ношению вне помещения в дождливые дни, но не подлежит использованию при
   плавании, нырянии или катании на водных лыжах, а также при других обстоятельствах,
   где присутствует скоростной поток воды.
• Со временем уровень водонепроницаемости устройства может понизиться. Для
   нормальной эксплуатации соблюдайте следующие правила.
① Не носите часы в душе, сауне, парной или при купании в термальном источнике.
② Не подвергайте часы резким перепадам температур (например, не сушите часы
     феном).
③ Не включайте, не устанавливайте и не удаляйте SIM-карту, если часы влажные.
④ Не носите часы при занятиях скоростными видами водного спорта, такими как
     рафтинг, сёрфинг и водные лыжи.
⑤ Следите за тем, чтобы часы не попали в стиральную машину вместе с одеждой.
⑥ Не роняйте часы и не подвергайте их ударам, так как это может повредить
     водостойкое покрытие.
⑦ Не подвергайте часы контакту со спиртными напитками и медицинским спиртом, 
     кислотными веществами, моющими средствами, мыльной водой, парфюмом, 
     средствами для уничтожения насекомых, лосьонами, солнцезащитным кремом, 
     маслом, краской для волос и т. п.
⑧ Вовремя удаляйте пот с поверхности часов.
⑨ Не держите часы под водой в течение длительного времени. После контакта с водой
     тщательно высушите часы чистой и мягкой тканью.
⑩ После контакта часов с водой (например, после мытья рук) необходимо удалить воду 
     из отверстий динамика и микрофона или высушить устройство перед 
     использованием, чтобы качество звука было нормальным. 

Дисклеймер в отношении водостойкости
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Используйте эти часы с согласия пользователя. Чтобы обеспечить безопасность 
детей, убедитесь, что часы защищены от несанкционированного доступа третьих 
лиц.  Mibro принимает строгие меры по защите ваших данных и данных ваших 
детей в соответствии с законом.

Безопасность персональных данных

Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора 
отработанного электрического и электронного оборудования (WEEE, 
директива 2012/19/EU), следует утилизировать отдельно от 
несортируемых бытовых отходов. С целью охраны здоровья и защиты 
окружающей среды такое 

оборудование необходимо сдавать на переработку в специальные пункты 
приема электрического и электронного оборудования, определенные 
правительством или местными органами власти. Правильная утилизация и 
переработка помогут предотвратить возможные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека. Чтобы узнать, где находятся такие 
пункты сбора и как они работают, обратитесь в компанию, занимающуюся 
установкой оборудования, или в местные органы власти.

Информация об отходах электрического и 
электронного оборудования
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Требования к RF экспозиции
Согласно рекомендациям международных руководящих принципов, устройство не 
должно быть сконструировано таким образом, чтобы превышать предельные 
значения воздействия радиоволн, установленные Европейской комиссией.
Для стран, которые принимают предел SAR в 2,0 Вт/кг на 10 граммов ткани. 
Устройство соответствует радиочастотным спецификациям, если носить его на 
запястье и на расстоянии 1,0 см от вашего лица.
Наивысшее зарегистрированное значение SAR: SAR головы: 1,550 Вт/кг; SAR 
конечностей: 2,122 Вт/кг.
Диапазоны частот и мощность
Frequency bands in which the radio equipment operates: Some bands may not be 
available in all countries or all areas. Please contact the local carrier for more details. 
GSM 900: 35.5 dBm
GSM 1800: 32.5 dBm
WCDMA Band B1, B8: 25.7 dBm
LTE Band B1, B3, B7, B8, B20, B28A (703 МГц-733 МГц), B38, B40: 25.7 dBm 
Wireless Connectivity: Wi-Fi 2.4 GHz band: 20 dBm

Настоящим компания Zhenshi Information Technology (Shanghai) Co., 
Ltd. заявляет, что тип радиооборудования XPSWZ001 соответствует 
требованиям Директивы 2014/53/EU. Полный текст декларации 
о соответствии нормативным требованиям ЕС доступен по 
следующему адресу: h�ps://www.mibrofit.com/?doc/

Декларация о соответствии нормативным требованиям ЕС
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Сделано в Китае
Дата изготовления: см. на упаковке
Сведения об импортере и информация отдела послепродажного обслуживания 
указаны на упаковке.
Правила и условия реализации: без ограничений
Правила и условия хранения: оборудование должно храниться в закрытых 
помещениях, в заводской упаковке, при температуре окружающего воздуха от 
минус 5 до плюс 30 град. С, и относительной влажности не выше 95%.
Продукт должен транспортироваться в оригинальной упаковке. Не подвергайте 
продукт давлению или ударам во время транспортировки.
Соответствие техническим регламентам:
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях 
электротехники и радиоэлектроники»
Срок службы：
Установленный производителем срок службы изделия равен 3 годам 
при условии, что изделие используется в строгом соответствии с 
настоящей инструкцией и применимыми техническими стандартами.
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MADE IN CHINA

Изготовлено для: Zhenshi Information Technology (Shanghai) Co., Ltd.
Адрес: Room 4015, Building 2, No.588 Zixing Road, Minhang District, 
Shanghai, China

Название:Mibro Watch Phone Z3
Модель: XPSWZ001
Размеры изделия: 245 x 43，4 x 15，6mm
Рабочая температура: от 0 °C до 35 °C
Тип батареи: литий-ионный полимерный аккумулятор
Емкость батареи: 1000 мАч
Входное напряжение: 5,0 В постоянного тока
Входной ток: 600 мА (макс.)

Технические характеристики
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Informacje o produkcie
Opakowanie zawiera : Mibro Watch Phone Z3, Instrukcję obsługi, folie 
zabezpieczajaca ekran, kabel ładowarki,wyrzutnik karty SIM  
Uwaga: W przypadku wystąpienia błędów proszę przycisnąć przycisk 
włączania i przytrzymać go przez 15 sekund w celu restartu zegarka

Mikrofon

Tacka karty
SIM

Aparat

Aparat

Magnetyczny port 
ładowania

Głośnik

Przycisk 
włączania
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Instalacja karty SIM
Kompatybilne karty SIM: 
Nano - SIM Proszę stosowac się do poniższych kroków:
• Wyjmij tackę na kartę SIM używając
  do tego celu kluczyka

• Połóż kartę SIM we właściwej pozycji
  na tackę i włóż tackę do zegarka.
  Upewnij się, że tacka jest prawidłowo
  włożona do zegarka aby uzyskać 
  efekt wodoodporności

Uwaga: 
• Wybierz właściwego operatora sieci komórkowej. Funkcje takie jak lokalizacja i rozmowy
   zależą od siły sygnału i usług świadczonych przez operatora
• Nie należy wkładać do portu SIM kart zmodyfikowanych rozmiarowo ( np. przyciętych) gdyż
   może to spowodować uszkodzenie produktu lub brak możliwości włożenia bądż wyjęcia
   karty SIM. Uszkodzeniaspowodowane niewłasciwym rozmiarem karty nie sa objęte
   gwarancja producenta
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Instalacja Aplikacji
• Wyszukaj "Mibro" w Google Play Store lub App Store aby pobrać i
   zainstalować aplikację dla systemu Android lub iOS
• Alternatywnie zeskanuj poniższy kod QR ( lub kod QR z menu ustawień 
  zegarka) w celu pobrania aplikacji
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TWłączanie i wyłaczanie zegarka
Włączanie: Przyciśnij i przytrzymaj przycisk 
właczania przez 3 sekundy. Na ekranie 
pojawi się animacja powitalna a zegarek 
zostanie włączony
Wyłączanie: Operacja wyłączania zegarka 
nie jest obsługiwana bezpośredno w 
zegarku. Zegarek możesz wyłaczyć za 
pomocą aplikacji MIBRO

Parowanie zegarka

Przycisk 
włączania

Otwórz Mibro APP w celu zeskanowania kodu QR i postępuj zgodnie ze 
wskazówkami. W trakicie calego procesu parowania zegrek musi być 
włączony i pokazywać właściwy czas. W przeciwnym wypadku parowanie nie 
zostanie przeprowadzone właściwie.

Uwaga: Jeśli sygnał sieci komórkowej lub Wi-Fi jest słaby parowanie zegarka 
z aplikacją może zakończyć się niepowodzeniem. Spróbuj ponownie 
Przeprowadzić proces parowania w miejscu gdzie sygnał bęzie lepszy.
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Ładowanie zegarka
Umieść końcówkę kabla ładującego w pobliżu portu ładowania w zegarku w 
taki sposób aby nastapiło magnetyczne połączenie końcówki kabla z 
portem ładowania. Jeśli nastąpiło prawidłowe połaczenie proces ładowania 
rozpocznie się co będzie widoczne na ekranie zegarka
Uwagi:
• Nie ładuj zegarka w miejscach wilgotnych lub narażonych na wysoką
  wilgotność
• Upewnij się, że metalowe końcówki kabla ładujacego i port ładowania w
  zegarku sa czyste i wolne od korozji
• Regularnie czyść metalowe końcówki kabla ładujacego i port ładowania w
  zegarku za pomocą czystej ściereczki. Upewnij się, że metalowe końcówki
  kabla ładującego prawidłowo stykają się z odpowiednimi polami portu
  ładujacego w zegarku
• Zegarek nie zawiera w zestawie ładowarki
  sieciowej. W celu zapewnienia bezpieczeństwa
  własnego, rodziny oraz otoczenia używaj tylko i
  wyłącznie certyfikowanych ładowarek sieciowych
  zgodnych z lokalnymi wymaganiami od
  renomowanych producentów. Nie używaj
  ładowarek sieciowych niskiej jakości nieznanego
  pochodzenia / producenta  gdyż może to
  doprowadzić do wybuchu lub pożaru 
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Wykonywanie połączeń

Wiadomości głosowe

Wykonywanie połączeń głosowych / video: Z listy funkcji wybierz kontakty, 
wybierz odpowiedni kontakt i naciśnij go w celu wykonania połączenia 
głosowego lub video
Odbieranie połączeń głosowych / video: wybierz odpowiedni przycisk na 
ekranie aby odebrać lub zakończyc połączenie

Z listy funkcji wybierz kontakty, wybierz odpowiedni kontakt i naciśnij go w 
celu wysłania lub odebrania wiadomości głosowej. Maksymalna długość 
wiadomości głosowej to 15 sekund
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• Przed użyciem zegarka przeczytaj i zastosuj się do poniższych instrukcji i
  ostrzeżeń. Mibro nie ponosi odpowiedzialności za skutki spowodowane
  niewłaściwym użytkowaniem lub nieprzestrzeganiem odpowiednich
  instrukcji zegarka.
• Ten zegarek jest wyposażony w funkcję pozycjonowania GPS. Ta funkcja
   jest wyłączona, gdy zegarek nie jest sparowany. Uzywanie funkcji
   pozycjonowania jest możliwe tylko gdy zegarek jest sparowany.
• W ekstremalnych warunkach pogodowych pozycjonowanie GPS może nie
  działać prawidłowo  z powodu zbyt słabych sygnałów satelitarnych.
• Zawsze używaj akcesoriów dostarczonych z zegarkiem. Niewłaściwe
  użytkowanie zegarka lub podłączenie go z niekompatybilnymi akcesoriami
  spowoduje utratę gwarancji, może spowodować nieodwracalne
  uszkodzenie zegarka, a nawet zagrozi bezpieczeństwu Twojemu i Twoich
  dzieci. Mibro nie ponosi odpowiedzialności za wyżej wymienione przypadki.
  Używaj tylko oryginalnych akcesoriów. Akcesoria należy kupować od
   wykwalifikowanych producentów.
• Kolor zegarka i jego paska może z czasem wyblaknąć, co nie ma wpływu na
  użytkowanie zegarka i jest nieszkodliwe dla ludzkiego ciała.
• Rozmontowanie zegarka we własnym zakresie powoduje utratę gwarancji
• Ten zegarek może działać normalnie tylko wtedy, gdy dostępna jest sieć.
  Mibro nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek straty spowodowane
  przerwą w świadczeniu usług spowodowaną awarią sieci lub inną siłą 
  wyższą.
• W celu ciągłego doskonalenia i stałego rozwoju firma Mibro zastrzega sobie 
   prawo do modyfikowania i ulepszania wszelkich szczegółów produktu

Zastrzeżenia
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  opisanych w niniejszej instrukcji bez uprzedniego powiadomienia. Treść
  niniejszej instrukcji obsługi opiera się na stanie produktu w chwili jego
  wyprodukowania. O ile obowiązujące przepisy nie zezwalają inaczej, nie
  udziela się żadnych wyraźnych ani dorozumianych gwarancji dotyczących
  dokładności, wiarygodności ani zawartości niniejszej instrukcji.
• W maksymalnym zakresie dozwolonym przez obowiązujące prawo, w
  żadnym przypadku firma Mibro ani żaden z jej dostawców nie ponosi 
  odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody szczególne, przypadkowe,
  wtórne lub pośrednie, niezależnie od przyczyny.
• Część funkcji tego zegarka jest dostarczana przez strony trzecie, w tym
  między innymi mapa i pogoda
• Niniejsza instrukcja obsługi zawiera ważne informacje, prosimy o
  zachowanie jej na przyszłość.

• Każde urządzenie transmitujące fale radiowe, w tym ten zegarek, może
  zakłócać działanie niewłaściwie zabezpieczonych urządzeń medycznych.
  Przestrzegaj przepisów obowiązujących w miejscach, w których funkcja
  transmisji bezprzewodowej urządzeń elektronicznych jest zabroniona
• W przypadku rozruszników serca i wszczepialnych kardiowerterów-defib
  rylatorów należy upewnić się, że odległość między zegarkiem a tymi dwoma
  urządzeniami medycznymi jest większa niż wymagana bezpieczna
  odległość podczas korzystania z zegarka. Nie wkładaj zegarka do kieszeni

Środki ostrożności dotyczące miejsca użytkowania i 
środowiska pracy
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  płaszcza, aby zminimalizować potencjalne zakłócenia. Natychmiast wyłącz
  zegarek, jeśli istnieje jakikolwiek powód, by podejrzewać, że występują
  takowe zakłócenia
• Niektóre cyfrowe urządzenia bezprzewodowe mogą powodować 
  zakłócenia w działaniu niektórych aparatów słuchowych lub implantów
  ślimakowych. W przypadku takich zakłóceń należy zaprzestać korzystania
  z tych cyfrowych urządzeń bezprzewodowych i skontaktować się z
  producentem w celu uzyskania rozwiązań
• Jeśli Ty i osoby w Twoim otoczeniu korzystasz również z innych urządzeń 
  medycznych, skonsultuj się z producentami tych urządzeń, aby sprawdzić, 
  czy otaczające je sygnały RF mogą być w pełni ekranowane. Możesz również
  skonsultować się z lekarzem w celu uzyskania odpowiednich informacji
• Nie należy używać tego zegarka na stacjach benzynowych, składach paliw, 
  zakładach chemicznych ani w miejscach transportu lub przechowywania 
  paliw lub chemikaliów. W przeciwnym razie może dojść do eksplozji lub 
  pożaru.
• Jeśli podróżujesz samolotem wyłącz ten zegarek przed startem. Nie używaj 
  tego zegarka podczas lotu.
• Przestrzegaj wszelkich odpowiednich przepisów. Nie używaj tego zegarka
   w miejscach, w których prowadzone są operacje wybuchowe
• Wszystkie urządzenia bezprzewodowe mogą być zakłócane, co może mieć 
  wpływ na ich działanie
• Nie umieszczaj zegarka, baterii ani ładowarek (przewodów ładujących) w 
  pobliżu urządzeń grzewczych lub urządzeń wysokiego napięcia, takich jak 
  kuchenki mikrofalowe, piekarniki, kaloryfery i grzejniki elektryczne. W 
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  przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia urządzenia, pożaru, eksplozji 
  lub innych wypadków
• Nie pozwalaj dzieciom ani zwierzętom połykać ani gryźć tego zegarka ani  
  jego akcesoriów gdyż może to doprowadzić do obrażeń, utraty zdrowia lub
  życia.
• Nie używaj tego zegarka w bardzo zakurzonym, wilgotnym lub brudnym
   otoczeniu ani w miejscach blisko pól magnetycznych
• Nie używaj tego zegarka podczas burzy
• Nie narażaj zegarka i jego akcesoriów na silne uderzenia lub wibracje, aby
  uniknąć ich uszkodzenia
• Nie zbliżaj głośnika zegarka do ucha, aby uniknąć utraty słuchu z powodu
  nadmiernej głośności
• To normalne, że zegarek nagrzewa się podczas korzystania z aplikacji o 
  dużym zużyciu energii lub korzystania z niektórych aplikacji na zegarku 
  przez długi czas. Nie wpłynie to na wydajność ani żywotność zegarka
• Jeśli zegarek się nagrzewa, zdejmij go i poczekaj aż ostygnie. Długotrwały
  kontakt skóry z zegarkiem o wysokiej temperaturze może spowodować 
  oparzenia, pozostawiając czerwone plamy i przebarwienia na skórze
• Aby wymienić części zegarka, takie jak ekran dotykowy, pasek, pierścień
  mocujący pasek i sprzączka, wyślij je do profesjonalnego technika w celu 
  wymiany. Małe części należy przechowywać poza zasięgiem dzieci, aby
  uniknąć zadławienia lub innych niebezpiecznych sytuacji spowodowanych 
  przypadkowym ich połknięciem.
• Ten zegarek zawiera małe części i nie jest odpowiedni dla dzieci w wieku
  poniżej 3 lat
• Używaj części zegarka prawidłowo, zgodnie z instrukcją obsługi. Nie używaj
   ich do innych celów
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• Nie należy samodzielnie rozmontowywac zegarka i jego akcesoriów. Jeśli
  wystąpi problem z zegarkiem lub jego akcesoriami, skontaktuj się z
  zespołem obsługi posprzedażnej w celu uzyskania pomocy
• Do czyszczenia zegarka nie używaj żadnych chemicznych rozpuszczal
  ników ani innych środków czyszczących
• Unikaj upuszczania, uderzania, uderzania lub potrząsania zegarkiem.
  Nieostrożne obchodzenie się z zegarkiem może spowodować pęknięcie
  ekranu  lub innych wewnętrznych lub zewnętrznych komponentów zegarka
• Jeśli podczas użytkowania wystąpi błąd, naciśnij i przytrzymaj przycisk
  zasilania, aż zegarek uruchomi się ponownie. Możesz także przejść do
  ustawień zegarka, aby ponownie uruchomić zegarek. Ogólne błędy 
  funkcjonowania można rozwiązać poprzez restart zegarka
• Zegarek należy przechowywać w stanie pełnego naładowania aby
  przedłużyć żywotność baterii. Naładowana bateria będzie się stopniowo
  rozładowywać, jeśli nie będzie używana przez dłuższy czas. Nieużywanie
  zegarka przez dłuższy czas może doprowadzić do nadmiernego
  rozładowania baterii, co jest normalne. Po naładowaniu zegarka można go
  normalnie używać. Gdy zegarek nie jest używany, naładuj go do pełna i 
  przechowuj w chłodnym, suchym i ciemnym miejscu
• Pasek może się zabrudzić, a jego czystość zależy od środowiska i nawyków
  użytkownika. Zegarek należy utrzymywać w czystości podczas noszenia,
  ponieważ ma on bezpośredni kontakt ze skórą. Jeśli na pasku widać pot,
  kurz lub inne plamy, wytrzyj go czystą, miękką i suchą ściereczką
• Gdy styki ładujące z tyłu zegarka są brudne, wyczyść je miękką, suchą 

Środki ostrożności dotyczące pielęgnacji i konserwacji
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  ściereczką. Nie zeskrobuj styków ładowania twardymi przedmiotami
• Gdy pasek jest zużyty i poważnie pęknięty, należy go wymienić na nowy.
  Udaj się do sprzedawcy lub oficjalnego zespołu obsługi posprzedażnej w
  celu wymiany. Pamiętaj, że nawet jeśli zegarek jest na gwarancji, musisz
  ponieść koszt wymiany
• Wyłącz zegarek przed czyszczeniem. Nie czyść zegarka podczas ładowania
• Nie wkładaj ostrych przedmiotów do mikrofonu lub głośnika gdyz może to
  spowodować awarię
• Nie używaj metod ogrzewania, takich jak suszarki do włosów aby
   wysuszyć zegarek
• Do czyszczenia zegarka nie należy używać narzędzi takich jak pistolet do
  przedmuchiwania sprężonym powietrzem lub inne urządzenie czyszczące

Środki ostrożności dotyczące ładowania i użytkowania baterii
• Używaj wyłącznie akumulatorów zatwierdzonych przez producenta.
  Wymiana baterii na niewłaściwy typ może spowodować awarię powodując
  wybuch lub pożar
• Nie umieszczaj baterii w miejscu o bardzo wysokiej temperaturze, takim jak
  bezpośrednie światło słoneczne, ogień, kuchenka mikrofalowa lub piekarnik.
  W przeciwnym razie może dojść do wycieku łatwopalnych cieczy lub gazów
  a nawet do, wybuchu lub pożaru
• Nie rozbieraj, nie uderzaj, nie ściskaj, nie przecinaj, nie podgrzewaj ani nie 
  spalaj baterii. Nie dotykaj ani nie otwieraj baterii ostrymi przedmiotami lub
  śrubokrętami. W przeciwnym razie bateria może się spalić lub nawet
  eksplodować
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• Nie wystawiaj baterii na działanie bardzo niskiego ciśnienia powietrza; w
  przeciwnym razie może dojść do wybuchu baterii lub wycieku
  łatwopalnych cieczy lub gazów
• Jeśli podczas używania, ładowania lub przechowywania baterii wystąpi
  objaw, taki jak zbyt wysoka temperatura, odbarwienie, odkształcenie, 
  poważne pęcznienie i wyciek płynu, należy przerwać korzystanie z baterii i 
  zwrócić się do profesjonalisty w celu wymiany baterii aby uniknąć 
  problemów związanych z bezpieczeństwem
• Przed ładowaniem upewnij się, że metalowe styki ładowania zegarka i
  kabel ładujący są suche i wolne od brudu
• Ponieważ bateria może się nagrzewać podczas ładowania, nie umieszczaj 
  jej razem z materiałami łatwopalnymi, takimi jak materace, ubrania i
  książki, aby uniknąć pożaru
• Nie używaj ani nie przechowuj tego zegarka w środowisku o wysokiej 
  temperaturze, wysokim ciśnieniu, wilgotności, silnej elektryczności 
  statycznej lub silnym polu magnetycznym
• Nie ładuj zegarka w środowisku o wysokiej temperaturze lub wilgoci. Ładuj
  go zawsze w temperaturze od 5°C do 35°C aby uniknąć obniżenia 
  wydajności baterii i zagrożenia wypadkiem
• Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem dzieci, zegarek należy ładować 
  pod nadzorem rodzica lub opiekuna
• Nie połykaj baterii, aby uniknąć oparzeń chemicznych
• Jeśli uważasz, że bateria mogła zostać połknięta lub w inny sposób
  umieszczona wewnątrz ciała natychmiast zasięgnij porady lekarza
• Zaprzestań używania zegarka,jeśli komora baterii nie jest bezpiecznie
  zamknięta. Trzymaj go z dala od dzieci
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•Podczas ładowania zegarka upewnij się, że karta SIM jest prawidłowo
  włożona, a kabel ładujący jest prawidłowo podłączony. Nie wkładaj na siłę
  karty SIM ani nie podłączaj kabla ładującego w nieprawidłowy sposób
•Nie wyjmuj karty SIM, gdy zegarek przesyła lub uzyskuje dostęp do
  informacji. W przeciwnym razie może to spowodować utratę danych i 
  uszkodzenie karty SIM
•Zegarek będzie sporadycznie i aktywnie uzyskiwał dostęp do sieci danych w
  celu synchronizacji z serwerem podczas pracy (nie będzie aktywnie ubiegał 
  się o połączenie danych w stanie testowym). Włącz funkcję identyfikacji 
  dzwoniącego na karcie SIM. Ponieważ zegarek zużywa pewną ilość danych 
  podczas użytkowania i aktualizacji, przed użyciem upewnij się, że karta SIM
  ma uiszczone wystarczające opłaty za połączenia i transfer danych. Proszę
  zapoznać się z kryteriami opłat lokalnych operatorów w zakresie opłat za
  połączenia i tansfer danych naliczanych podczas korzystania z karty SIM

Środki ostrożności dotyczące karty SIM i kabla ładującego

• Przechowuj nowe i zużyte baterie z dala od dzieci
• Nie wyrzucaj baterii razem z odpadami domowymi. Pozbądź się ich w
  bezpieczny sposób, zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami
• Ten zegarek zawiera baterie pastylkowe. Połknięcie baterii pastylkowej 
  może spowodować poważne oparzenia wewnętrzne w ciągu zaledwie 2
  godzin a nawet doprowadzić do śmierci
• Ten zegarek zawiera małe części i nie jest odpowiedni dla dzieci w wieku
  poniżej 3 lat
• Używaj części zegarka prawidłowo, zgodnie z instrukcją obsługi. Nie używaj
  ich do innych celów
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Środki ostrożności dla osób z alergią skórną

Środki ostrożności dotyczące połączeń wideo i korzystania 
z aparatu

•Podczas korzystania z urządzenia osoby podatne na alergie mogą czuć się
  niekomfortowo. Zachowaj szczególną ostrożność podczas noszenia tego
   zegarka
•Możesz czuć się niekomfortowo nosząc zegarek zbyt ciasno lub zbyt długo.
  Zaleca się odpowiednio wyregulować pasek lub założyć zegarek na drugą 
  rękę
•Jeśli na skórze pod lub wokół zegarka odczuwasz dyskomfort taki jak
  zaczerwienienie, obrzęk i swędzenie, natychmiast zdejmij zegarek i 
  zasięgnij porady lekarza
•Dyskomfort lub dolegliwości mogą się ponownie pojawić lub nasilić jeśli 
  będziesz nadal nosić zegarek po ich ustąpieniu
•Kup oryginalny pasek na oficjalnym kanale sprzedaży. Pasek zakupiony w 
  nieoficjalnych kanałach może powodować alergie skórne
•Mibro nie ponosi odpowiedzialności za dyskomfort spowodowany 
  indywidualnymi cechami ciał użytkownika

•Korzystaj z funkcji połączeń wideo w miejscach o silnym i stabilnym
  sygnale sieciowym
•Podczas korzystania z funkcji, takich jak rozmowy wideo procesor zegarka
  będzie pracował z dużą szybkością i będzie generował dużą ilość ciepła. Gdy
  temperatura zegarka osiągnie limit zegarek automatycznie wyłaczy  
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  używaną aktualnie funkcję
• Podczas korzystania z zegarka dostosuj jakość obrazu  filmów lub zdjęć do 
  ich rzeczywistej funkcji
• Gdy poziom naładowania baterii zegarka jest zbyt niski, nie można
  korzystać z funkcji połączeń wideo. Proszę naładować zegarek przed
  użyciem połączeń wideo

Środki ostrożności dotyczące noszenia zegarka
• Nie należy nosić paska zbyt ciasno przez dłuższy czas w gorącym i
  wilgotnym otoczeniu lub gdy skóra jest skłonna do alergii gdyż może to
  powodować wysypkę lub swędzenie
• Jeśli głośność głośnika lub mikrofonu zmniejszy się po kontakcie zegarka z
  wodą, usuń wodę z głośnika lub mikrofonu, a głośność powróci do normy

• Stopień wodoodporności zegarka osiąga IPX8 zdefiniowany w normie IEC
  60529:2013.(IPX8 odnosi się do tego, że zegarek może nadal działać normalnie, nawet
  jeśli zostanie zanurzony w wodzie o normalnej temperaturze na głębokość 2 metrów na
  60 minut). W normalnych warunkach, rozpryskująca się woda nie będzie miała wpływu
  na użytkowanie zegarka. Gwarantujemy, że wodoodporność zegarka została 
  przetestowana na zgodność z IPX8 w kontroli dostawy. Produkt może być noszony na
  zewnątrz w deszczowe dni, ale nie może być używany podczas pływania lub nurkowania,
  jazdy na nartach wodnych lub w innych scenach związanych z szybkim przepływem
  wody.
• Funkcja wodoodporności nie jest trwała i może z czasem ulec osłabieniu.Aby zapewnić
  normalne użytkowanie zegarka, należy przestrzegać następujących instrukcji:   

Oświadczenie o wodoodporności
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Proszę używać tego zegarka za zgodą użytkownika. W trosce o bezpieczeńst-
wo dzieci upewnij się, że Twoje zegarki nie są parowane przez osoby 
nieupoważnione. Mibro zapewnia podjęcie odpowiednich środków w celu 
zapewnienia bezpieczeństwa informacji dotyczących Ciebie i Twoich dzieci 
zgodnie z obowiązującym prawem

Bezpieczeństwo danych osobowych

① Nie noś zegarka podczas brania prysznica, sauny, sauny parowej lub kąpieli
      w gorących źródłach.
② Chroń zegarek przed nagłymi zmianami temperatury, takimi jak gorące
     powietrze z suszarki do włosów
③ Unikaj instalowania lub wyjmowania karty SIM, gdy zegarek jest mokry
④ Unikaj kontaktu z szybkimi prądami wody, na przykład podczas raftingu, 
       surfingu i jazdy na nartach wodnych.
⑤ Unikaj pozostawiania zegarka w kieszeni podczas wkładania ubrań do pralki 
⑥ Unikaj upuszczania lub uderzania zegarka, ponieważ może to spowodować 
      utratę jego wodoodporności
⑦ Unikaj kontaktu z rozpuszczalnikami, takimi jak alkohol, substancje
     kwasowe, detergenty, woda z mydłem, perfumy, środki owadobójcze w
     sprayu, balsam, olejek do opalania, olej, farba do włosów, woda gazowana itp
⑧ Każdorazowo wytrzyj pot z zegarka
⑨ Unikaj zanurzania zegarka w wodzie na dłuższy czas. Gdy zegarek ma kontakt
      z wodą, dokładnie osusz go czystą, miękką ściereczką
⑩ Jeśli zegarek ma kontakt z wodą (np. po umyciu rąk), wodę w otworach
      zarówno głośnika, jak i mikrofonu należy usunąć lub wysuszyć przed
     użyciem, aby uniknąć negatywnego wpływu na efekt dźwiękowy
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Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są uznane za 
odpady sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie 
z Dyrektywą 2012/19/UE) i nie mogą być wyrzucane po 
zakończeniu okresu użytkowania wraz z innymi odpadami. W 

celu ochrony zdrowia ludzi oraz środowiska naturalnego należy przekazać 
zużyty sprzęt do wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez 
instytucje rządowe lub lokalne. Prawidłowe usunięcie zużytego produktu 
pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom 
oddziaływania na środowisko naturalne i zdrowie ludzi. Więcej informacji 
można uzyskać w urzędzie lokalnym lub od instalatora.

Informacje dotyczące zgodności z przepisami

Informacje dotyczące europejskiej dyrektywy WEEE
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Wymagania dotyczące narażenia na promieniowanie radiowe
Zgodnie z międzynarodowymi wytycznymi, urządzenie zostało 
zaprojektowane tak, aby nie przekraczać limitów ekspozycji na działanie fal 
radiowych określonych przez Komisję Europejską.
Informacje dotyczące krajów, w których przyjęto wartość graniczną SAR na 
poziomie 2,0 W/kg dla próbki 10 gramów tkanki. Urządzenie jest zgodne ze 
specyfikacjami dotyczącymi emisji fal radiowych, gdy jest noszone na 
nadgarstku i znajduje się w odległości 1,0 cm od twarzy.
Najwyższa zgłoszona wartość SAR: 
Dla głowy: 1,550 W/kg; Dla kończyn: 2,122W/kg.
Pasma częstotliwości i moc
Pasma częstotliwości, w których działa sprzęt radiowy: niektóre pasma 
mogą nie być dostępne we wszystkich krajach lub wszystkich obszarach. 
Więcej szczegółów można uzyskać od lokalnego operatora.
GSM 900：35.5dBm
GSM 1800：32.5dBm
Pasmo WCDMA B1,B8：25.7dBm
Pasmo LTE B1，B3，B7，B8，B20，B28A (703 MHz~733 MHz)，B38，B40：
25.7dBm     
Łączność bezprzewodowa：Pasmo Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm

Niniejszym firma Zhenshi Information Technology (Shanghai)-
Co., Ltd. oświadcza, że urządzenie radiowe typu XPSWZ001 jest 
zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE jest dostępny na następującej stronie internetowej:  
https://www.mibrofit.com/?doc/

Deklaracja zgodności UE
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MADE IN CHINA

Manufacturer: Zhenshi InformationTechnology (Shanghai) Co., Ltd.
Address: Room 4015, Building 2, No.588 Zixing Road, Minhang District, 
Shanghai

Dane techniczne
Nazwa:Mibro Watch Phone Z3
Model:XPSWZ001
Wymiary produktu:245× 43,4 × 15,6mm
Temperatura eksploatacji: od0°C do 35°C
Typ akumulatora: Litowo-jonowa bateria polimerowa
Pojemność akumulatora: 1000mAh
Napięcie wejściowe:DC 5.0 V
Prąd wejściowy:600 mA Max.
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Ürüne Genel Bakış
Paket İçeriği: Mibro Watch Phone Z3, kullanım kılavuzu, ekran koruyucu 
film, şarj kablosu, SIM kart çıkarıcı
Not: Bir hata oluşursa, saati yeniden başlatmaya zorlamak için Güç 
Düğmesine 15 saniye basılı tutun.

Mikrofon

SIM Kart Tepsisi

Kamera

Kamera

Manyetik Şarj Portu

hoparlör

Güç düğmesi
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Notlar:
• Lütfen uygun bir operatör seçin. Bu saatin konumlandırma ve arama gibi işlevleri
  operatörün sinyallerine bağlı olacaktır.
• Saatin kart yuvasına kırık bir kart takmayın. Aksi takdirde, SIM kart normal şekilde
   takılmayabilir veya çıkarılamayabilir ve kart yuvası zarar görebilir. Bu tür davranışlardan
   kaynaklanan hasarlar garanti kapsamı dışındadır.

•  SIM kart çıkarıcı ile kart tepsisini
   saatin dışına doğru kaldırın.

•  Nano-SIM kartı kart tepsisine doğru
   şekilde yerleştirin ve kart tepsisini
   saate yerleştirin. Su geçirmezlik etkisi
   için kart tepsisini sağlam bir şekilde
   taktığınızdan emin olun.

Sim Kartın Takılması
Desteklenen SIM kart türü: Nano-SIM kart. Yüklemek için aşağıdaki adımları 
izleyin:
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Uygulamayı Yükleme
•  Uygulamayı indirmek ve yüklemek için hem Android hem de iOS akıllı
   telefon için Google PlayStore veya App Store'da "Mibro" ifadesini arayın.
•  Alternatif olarak, uygulamayı indirmek için aşağıdaki QR kodunu (veya 
  saatin kurulum menüsündeki QR kodunu tarayın) tarayın.
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Saati Açma/Kapatma
Açma: Güç düğmesini 3 saniye basılı 
tutun. Saat ekranındaki animasyon 
görüntüsü, saatin başarıyla açıldığını 
gösterir.
Kapatma: Saatin kapanma işlemi 
desteklenmez. Saatin kapanmasını 
Mibro APP aracılığıyla kontrol 
edebilirsiniz.

Saati Bağlamak

Güç düğmesi

QR kodunu taramak için Mibro APP'yi açın ve saat bağlamayı tamamlamak 
için komutları izleyin. Bağladıktan sonra saatin açık olduğundan ve saatin 
doğru görüntülendiğinden emin olun. Aksi takdirde bağlama işlemi 
gerçekleştirilemez.

Not: Mobil veri ağı veya Wi-Fi ağı sinyali zayıf olduğunda, saat uygulamaya 
başarılı bir şekilde bağlanmayabilir. Güçlü bir ağ sinyali olan bir ortamda 
tekrar bağlanmayı deneyin.
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Saati Şarj Etme
Manyetik şarj kablosunun metal kontaklarını saatin şarj kontaklarına yakın bir yere 
yerleştirin, ardından metal kontaklar saatin şarj kontaklarına manyetik olarak 
bağlanacak ve şarj başlayacaktır. Şarj göstergesi saatin ekranında görüntülenecektir.
Notlar:
• Saati nemli veya ıslak ortamlarda şarj etmeyin.
• Saatin ve manyetik şarj kablosunun metal kontaklarının kir veya korozyon
   içermediğinden emin olun.
• Saatin arkasını ve manyetik şarj kablosunun metal temas noktalarını düzenli olarak 
   temiz bir bezle temizleyin. Normal şarjı sağlamak için saatin kontaklarının ve
   manyetik şarj kablosunun tam olarak temas ettiğinden emin olun.
• Bu saat bir güç adaptörü içermez. Ailenizin ve mülkünüzün güvenliğini sağlamak 
   için lütfen kalifiye üreticilerin yerel sertifikalarına uygun güç adaptörleri kullanın ve
   satın alın. Patlamaları veya yangınları önlemek için düşük kaliteli veya sahte güç 
   adaptörleri kullanmayın.
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Arama Yapma/Cevaplama
Sesli/görüntülü arama yapma: İşlev listesinde kaydırarak kişilere gidin ve 
kişileri girin, ardından sesli veya görüntülü arama yapmak için bir kişiyi seçip 
dokunun.
Sesli/görüntülü aramayı yanıtlama: Gelen sesli/görüntülü aramayı 
yanıtlamak veya sonlandırmak için ekrandaki ilgili düğmeye dokunun.

Sesli sohbet
İşlev listesinde, kaydırarak kişilere gidin ve kişileri girin, ardından sesli mesaj 
göndermek veya almak için bir kişiye dokunun. Sesli mesajları 15 saniyeye 
kadar destekleyebilir.
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• Saati kullanmadan önce lütfen aşağıdaki talimat ve uyarıları okuyun ve
   bunlara uyun. Mibro, uygunsuz kullanım veya saatin ilgili talimatlarına
   uyulmamasından kaynaklanan sonuçlardan sorumlu değildir.
• Bu saat, GPS konumlandırma işleviyle donatılmıştır. Bu işlev, saat açık
   olmadığında devre dışı bırakılır ve saat açıldığında kullanılabilir.
• Aşırı sert hava koşullarında, uydu sinyallerinin aranamaması nedeniyle GPS
   konumlandırma açık havada düzgün çalışmayabilir.
• Daima saatle birlikte verilen aksesuarları kullanın. Saati yanlış kullanmak 
   veya uyumsuz aksesuarlarla bağlamak garantiyi geçersiz kılar, saatte
  onarılamaz hasarlara neden olur ve hatta sizin ve çocuklarınızın güvenliğini
   tehlikeye atar. Yukarıda belirtilen durumlardan Mibro sorumlu değildir.
• Yalnızca orijinal aksesuarları kullanın. Lütfen nitelikli üreticilerden
   aksesuarlar satın alın.
• Saatin rengi ve kayışı zamanla solabilir, bu da saatin kullanımını etkilemez
   ve insan vücuduna zarar vermez.
• Saati kendi başınıza sökmeniz garantiyi geçersiz kılacaktır.
• Bu saat, yalnızca ağ mevcut olduğunda normal şekilde çalışabilir. Mibro, ağ
   arızası veya diğer herhangi bir mücbir sebepten kaynaklanan hizmet
   kesintisinden kaynaklanan herhangi bir kayıptan sorumlu değildir.
• Sürekli iyileştirme ve sürdürülebilir gelişme amacıyla Mibro, bu kılavuzda
  açıklanan herhangi bir ürün detayını önceden haber vermeksizin değiştirme
   ve iyileştirme hakkını saklı tutar. Bu kullanım kılavuzunun içeriği, ürünün
   üretildiği andaki durumuna dayanmaktadır. Yürürlükteki yasalar tarafından
   aksi belirtilmedikçe, bu kılavuzun doğruluğu, güvenilirliği ve içeriği hakkında                       

Garanti Koşulları ve Şartları



68

• Saati kullanmadan önce lütfen aşağıdaki talimat ve uyarıları okuyun ve
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   arızası veya diğer herhangi bir mücbir sebepten kaynaklanan hizmet
   kesintisinden kaynaklanan herhangi bir kayıptan sorumlu değildir.
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  açıklanan herhangi bir ürün detayını önceden haber vermeksizin değiştirme
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   üretildiği andaki durumuna dayanmaktadır. Yürürlükteki yasalar tarafından
   aksi belirtilmedikçe, bu kılavuzun doğruluğu, güvenilirliği ve içeriği hakkında                       

   hiçbir açık veya zımni garanti verilmemektedir.
• Yürürlükteki yasaların izin verdiği azami ölçüde, Mibro veya tedarikçilerin
   den herhangi biri, neden olursa olsun herhangi bir özel, arızi, sonuç olarak
   ortaya çıkan veya dolaylı zararlardan hiçbir şekilde sorumlu olmayacaktır.
• Bu saatin işlevlerinin bir kısmı, harita ve hava durumu dahil ancak bunlarla
   sınırlı olmamak üzere üçüncü taraflarca sağlanmaktadır.
• Bu kullanım kılavuzu önemli bilgiler içerir, lütfen ileride başvurmak üzere
   saklayın.

• Bu saat de dahil olmak üzere herhangi bir radyo verici cihaz, uygun
   olmayan şekilde korunan tıbbi cihazların işlevlerine müdahale edebilir.
   Elektronik cihazların kablosuz iletim işlevinin yasak olduğu yerlerde
    yönetmeliklere uyun.
• Kalp pilleri ve implante edilebilir kardiyoverter-defibrilatörler için, saati 
   kullanırken saat ile bu iki tıbbi cihaz arasındaki mesafenin gerekli güvenli 
   mesafeden daha fazla olduğundan emin olun. Olası paraziti en aza
   indirmek için saati ceket cebine koymayın. Girişim olduğundan
   şüphelenmek için herhangi bir neden varsa, saati hemen kapatın.
• Bazı dijital kablosuz cihazlar, bazı işitme cihazlarında veya koklear
   implantlarda parazite neden olabilir. Böyle bir girişim olması durumunda,
   bu dijital kablosuz cihazları kullanmayı bırakın ve çözümler için üretici ile
   iletişime geçin.
• Siz ve çevrenizdekiler başka tıbbi cihazlar da kullanıyorsanız, etraftaki RF 

Kullanım Yeri ve Çalışma Ortamı İle İlgili Önlemler
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   sinyallerinin tam korumalı olup olmadığını kontrol etmek için bu cihazların
   üreticilerine danışın. Ayrıca ilgili bilgi için doktora danışabilirsiniz.
• Bu saati benzin istasyonlarında, akaryakıt depolarında, kimya
   fabrikalarında veya yakıt veya kimyasalların nakliye veya depolama
   tesislerinde kullanmayın. Aksi takdirde patlamalara veya yangınlara neden
   olabilir.
• Kalkıştan önce bu saati kapatın. Bu saati uçuş sırasında kullanmayın.
• İlgili düzenlemelere uyun. Bu saati patlatma işlemlerinin yapıldığı yerlerde
   kullanmayınız.
• Tüm kablosuz cihazlara müdahale edilebilir ve performansları etkilenebilir.
• Saati, pilleri veya şarj cihazlarını (şarj kabloları) mikrodalga fırınlar, fırınlar,
   radyatörler ve elektrikli ısıtıcılar gibi ısıtma cihazlarının veya yüksek voltajlı 
   cihazların içine veya etrafına koymayın. Aksi takdirde devreye zarar
   verebilir veya yangın, patlama veya diğer kazalarla sonuçlanabilir.
• Yaralanmaları önlemek için çocukların veya evcil hayvanların bu saati veya
  aksesuarlarını yutmasına veya ısırmasına izin vermeyin.
• Bu saati tozlu, nemli veya kirli ortamlarda veya manyetik alanlara yakın
   yerlerde kullanmayınız.
• Bu saati fırtınalı havalarda kullanmayın.
• Hasar görmelerini önlemek için bu saati ve aksesuarlarını güçlü darbe veya
   titreşime maruz bırakmayın.
• Aşırı ses nedeniyle işitme kaybını önlemek için saatin hoparlörünü 
   kulağınıza yaklaştırmayın.
• Yüksek güç tüketimi olan uygulamaları kullanırken veya saatteki bazı 
   uygulamaları uzun süre kullanırken saatin ısınması normaldir. Bu, saatin
   performansını veya hizmet ömrünü etkilemez.
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• Saati ve aksesuarlarını kendi başınıza sökmeyin. Saatte veya aksesuarların 
   da bir hata oluştuğunda, yardım için satış sonrası servis ekibiyle iletişime 
   geçin.
• Saati temizlemek için herhangi bir kimyasal çözücü veya temizleme
   solüsyonu kullanmayın.
• Saati düşürmekten, çarpmaktan, çarpmaktan veya sallamaktan kaçının.
   Saate kaba davranmak ekranını çatlatabilir ve dahili devre kartına ve diğer
   hassas bileşenlerine zarar verebilir.
• Kullanım sırasında bir hata oluşursa, saat yeniden açılıncaya kadar güç 
   düğmesini basılı tutun veya saati yeniden başlatmak için saatin ayarlarına
   gidebilirsiniz. Genel hatalar bu şekilde çözülebilir.
• Pil ömrünü uzatmak için saati tam şarjlı tutun. Dolu bir pil, uzun süre 

Bakım ve Bakım Önlemleri

• Saatiniz ısınıyorsa soğuyana kadar çıkarın. Yüksek sıcaklıktaki saatle uzun
   süreli cilt teması yanıklara, ciltte kırmızı lekeler ve pigmentasyona neden 
   olabilir.
• Dokunmatik ekran, kayış, kayış sabitleme halkası ve toka gibi saat
   parçalarını değiştirmek için, değiştirmeleri için profesyonel teknisyenlere
   gönderin. Küçük parçaların yanlışlıkla yutulmasından kaynaklanan
   boğulma veya diğer tehlikeli durumları önlemek için küçük parçaları
   çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.
• Bu saat küçük parçalar içerir ve 3 yaş ve altı çocuklar için uygun değildir.
• Saat parçalarını kullanım kılavuzuna göre doğru şekilde kullanın. Bunları
   başka amaçlar için kullanmayın.
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   kullanılmadığında kademeli olarak boşalır. Saati uzun süre kullanmamak
   pilinin aşırı boşalmasına neden olabilir. normaldir.Şarj edildikten sonra saat
   normal şekilde kullanılabilir.Saat kullanımda değilken tamamen şarj edin
   ve serin, kuru ve karanlık bir yerde saklayın.
• The strap may get dirty, and its cleanliness is related to the user's usage
   environments and habits. The watch should be kept clean during wearing, 
   as it has direct contact with the skin. If there is sweat, dust, or other stains
   on the strap, wipe it clean with a clean, soft, and dry cloth.
• Saatin arkasındaki şarj temas noktaları kirlendiğinde yumuşak kuru bir
   bezle temizleyin. Şarj kontaklarını sert metal bir nesneyle kazımayın.
• Kayış ciddi şekilde aşındığında ve çatladığında yenisi ile değiştirilmelidir. 
   Değiştirmek için bayinize veya resmi satış sonrası servis ekibine gidin. Saat
   garanti kapsamında olsa bile, değiştirme maliyetini karşılamanız 
   gerektiğini lütfen unutmayın.
• Temizlemeden önce saati kapatın. Şarj olurken saati temizlemeyin.
• Arızaları önlemek için mikrofona veya hoparlöre keskin nesneler sokmayın.
• Saati kuru tutmak veya kurutmak için saç kurutma makinesi gibi ısıtma
   yöntemlerini kullanmayınız.
• Saati temizlemek için basınçlı hava üfleme tabancası veya temizleme
   makinesi gibi mekanik aletler kullanmayın.
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Şarj Etme ve Pil Kullanımına İlişkin Önlemler
• Yalnızca üretici tarafından onaylanan pili kullanın. Pilin yanlış tiple
   değiştirilmesi, güvenlik korumasının arızalanmasına ve patlamaya veya
   yangına neden olabilir.
• Pili, doğrudan güneş ışığı, ateş, mikrodalga fırın veya fırın gibi aşırı yüksek 
   sıcaklığa sahip bir ortama koymayın. Aksi takdirde pilin patlamasına, yanıcı
   sıvı veya gazların sızmasına ve hatta aşırı ısınmasına, patlamasına veya
   yangına neden olabilir.
• Pili sökmeyin, çarpmayın, sıkıştırmayın, kesmeyin, ısıtmayın veya yakmayın.
   Pile keskin nesneler veya tornavidalarla dokunmayın veya açmayın. Aksi
   takdirde pil yanabilir ve hatta patlayabilir.
• Pili aşırı düşük hava basıncına maruz bırakmayın; aksi takdirde pilin
   patlamasına veya yanıcı sıvı veya gazların sızmasına neden olabilir.
• Pili kullanırken, şarj ederken veya saklarken, aşırı yüksek sıcaklık, renk
   bozulması, deformasyon, ciddi şişme ve sıvı sızıntısı gibi bir hata oluşursa, 
   güvenlik sorunlarından kaçınmak için pili kullanmayı bırakın ve pilin
   değiştirilmesi için bir profesyonele gidin.
• Şarj etmeden önce saatin metal şarj kontaklarının ve şarj kablosunun kuru 
   ve kirden arındırılmış olduğundan emin olun.
• Pil şarj olurken ısınabileceğinden, yangın çıkmasını önlemek için şilte, giysi
   ve kitap gibi yanıcı maddelerle bir araya getirmeyin.
• Bu saati yüksek sıcaklık, yüksek basınç, nem, güçlü statik elektrik veya 
    güçlü manyetik alan bulunan ortamlarda kullanmayın veya saklamayın.
• Saati yüksek sıcaklık veya nemli ortamda şarj etmeyin. Pil performansının
   düşmesini ve bekleme performansının düşmesini veya kazaları önlemek için 
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   her zaman 5°C ile 35°C arasında şarj edin.
• Çocuklar için elektrik çarpması riskini azaltmak için saat bir ebeveyn veya
   vasi gözetiminde şarj edilmelidir.
• Kimyasal yanıkları önlemek için pili yutmayın.
• Pilin yutulmuş veya vücudun herhangi bir yerine yerleştirilmiş olabileceğini 
   düşünüyorsanız, derhal tıbbi yardım alın.
• Pil bölmesi güvenli bir şekilde kapatılmamışsa saati kullanmayı bırakın. 
   Çocuklardan uzak tutun.
• Yeni ve kullanılmış pilleri çocuklardan uzak tutun.
• Pilleri evsel atık olarak atmayın. Bunları yerel yasa ve yönetmeliklere göre 
   güvenli bir şekilde atın.
• Bu saat düğme pilleri içerir. Düğme pil yutulursa, sadece 2 saat içinde ciddi 
   iç yanıklara neden olabilir ve hatta ölüme yol açabilir.
• Bu saat küçük parçalar içerir ve 3 yaş ve altı çocuklar için uygun değildir.
• Saat parçalarını kullanım kılavuzuna göre doğru şekilde kullanın. Bunları
   başka amaçlar için kullanmayın.
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• Saati şarj ederken SIM kartın doğru şekilde takıldığından ve şarj kablosunun
   doğru şekilde bağlandığından emin olun. SIM kartı zorla takmayın veya şarj 
   kablosunu bağlamayın.
• Saat bilgi aktarırken veya bilgiye erişirken SIM kartı çıkarmayın. Aksi 
   takdirde, veri kaybına ve SIM kartın zarar görmesine neden olabilir.
• Saat, çalışma sırasında sunucuyu senkronize etmek için veri ağına aralıklı 
   ve aktif olarak erişecektir (test durumunda veri bağlantısı için aktif olarak
   geçerli olmayacaktır). Lütfen SIM kartın arayan kimliği işlevini etkinleştirin.
   Saat, kullanım ve güncelleme sırasında belirli bir miktarda veri 
   tüketeceğinden, kullanmadan önce SIM kartın yeterli arama ücreti ve verisi
   olduğundan emin olun. SIM kartın kullanımı sırasında yapılan arama ve
   data ücretleri için lütfen yerel operatörlerin ücretlendirme kriterlerin bakınız.

SIM Kart ve Şarj Kablosu İle İlgili Önlemler

Cilt Alerjisi Olan Kişiler İçin Önlemler
• Giyilebilir cihazları kullanırken, alerjiye yatkın kişilerin kendilerini rahatsız 
   hissetmeleri olasıdır. Lütfen saati takarken daha dikkatli olun.
• Saati çok sıkı veya çok uzun süre taktığınızda kendinizi rahatsız
   hissedebilirsiniz. Diğer yandan kayışı uygun şekilde ayarlamanız veya saati
   takmanız ve gözlemlemeniz önerilir.
• Saatin etrafındaki veya altındaki deride kızarıklık, şişme, kaşıntı gibi 
  rahatsızlıklar varsa saati hemen takmayı bırakın ve tıbbi yardım alın.
• Kaybolduktan sonra saati takmaya devam ederseniz, rahatsızlıklar yeniden
   tetiklenebilir veya yoğunlaşabilir.
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Görüntülü Görüşme ve Kamera Kullanımına İlişkin Önlemler

• Lütfen orijinal kayışı resmi kanaldan satın alın. Resmi olmayan kanallardan
   satın alınan kayış cilt alerjilerine neden olabilir.
• Mibro, bireysel vücut koşullarından kaynaklanan herhangi bir rahatsızlıktan
   sorumlu değildir.

• Görüntülü arama işlevini güçlü ve istikrarlı bir ağ sinyali olan bir ortamda
   kullanın.
• Görüntülü arama gibi işlevleri kullanırken saatin işlemcisi yüksek hızda
   çalışacak ve büyük miktarda ısı üretecektir. Saatin sıcaklığı sınıra
   ulaştığında, otomatik olarak korumayı tetikler ve kullanımdaki
   fonksiyondan çıkar.
• Saati kullanırken, çıktı videolarının veya fotoğrafların görüntü kalitesini 
   asıl işleve göre uygun şekilde ayarlayın.
• Saatin pil seviyesi çok düşük olduğunda görüntülü arama işlevi
   kullanılamaz. Lütfen kullanmadan önce saati şarj edin.

Giyme Önlemleri
• Sıcak ve nemli ortamlarda veya cilt alerjiye yatkın olduğunda kayışı uzun
   süre çok sıkı takmayın; aksi takdirde kızarıklık veya kaşıntıya neden olabilir.
• Saat suyla temas ettikten sonra hoparlörün veya mikrofonun sesi azalırsa, 
   hoparlör veya mikrofondaki suyu çıkarın, ses normale dönecektir.
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• Saatin su geçirmezlik derecesi IEC 60529:2013'te tanımlanan IPX8'e
   kadardır.(IPX8, saatin 60 dakika boyunca 2 metre derinliğinde normal
   sıcaklıktaki suya daldırılsa bile normal şekilde çalışmaya devam
   edebileceğini ifade eder). Normal koşullar altında, su sıçraması saatin
   kullanımını etkilemez. Teslim edilirken, saatin su geçirmezliğinin IPX8 ile
   uyumlu olacak şekilde test edildiğini garanti ediyoruz. Ürün yağmurlu
   günlerde açık havada takılabilir, ancak yüzerken veya dalış yaparken, su
   kayağı yaparken veya yüksek hızlı su akışı içeren diğer ortamlarda
   kullanılamaz.
• Suya dayanıklılık işlevi kalıcı değildir ve zamanla azalabilir. Saatin normal
   kullanımını sağlamak için lütfen aşağıdaki talimatlara uyun:
① Duş odası, saunada, buharında veyacada banyo yaparken saat takmayın.
② Saati, saç kurutma makinesinin sıcak havasıyla saate üflemek gibi ani 
      sıcaklık değişikliklerinden koruyun.
③ Saat ıslakken SIM kartı çalıştırmaktan, takmaktan veya çıkarmaktan
      kaçının.
④ Rafting, sörf ve su kayağı gibi hızlı akıntılarla temastan kaçının.
⑤ Giysileri temizlik için çamaşır makinesine koyarken saati cebinizde
      bırakmaktan kaçının.
⑥ Su geçirmezlik performansı zarar görebileceğinden saati düşürmekten
      veya çarpmaktan kaçının.
⑦ İçki veya tıbbi alkol, asidik maddeler, deterjanlar, sabunlu su, parfüm,
      sprey böcek ilaçları, losyon, güneş koruyucu yağ, yağ, saç boyası,
      köpüklü su vb. gibi çözücülerle temastan kaçının.

Su Geçirmez Performans Sorumluluk Reddi
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⑧ Saatteki teri zamanında silin.
⑨ Saati uzun süre suya sokmaktan kaçının. Saat suyla temas ettiğinde
      temiz, yumuşak bir bezle iyice kurulayın.
⑩ Saat suyla temas halindeyse (örneğin elleri yıkadıktan sonra), ses 
     efektini etkilememek için kullanımdan önce hem hoparlörün hem de
     mikrofonun deliklerindeki suyun çıkarılması veya kurutulması gerekir.

Lütfen bu saati kullanıcının onayı ile kullanın. Çocukların güvenliğini 
sağlamak için saatlerinizin yetkisiz kişilerce bağlanmadığından emin olun. 
Mibro, sizin ve çocuklarınızın bilgi güvenliğini yasalara uygun olarak 
korumak için sıkı önlemler almayı taahhüt eder.

Kişisel Bilgi Güvenliği
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Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik 
ekipman atıklarıdır (2012/19/EU sayılı direktifte WEEE olarak 
belirtilmiştir) ve bunların sınıflandırılmamış evsel atıklarla 

birlikte atılmaması gerekir. Bunun yerine ekipman atıklarınızı, elektrikli ve 
elektronik ekipman atıklarının geri dönüşümü için devlet veya yerel 
makamlar tarafından belirlenmiş bir toplama noktasına teslim ederek insan 
sağlığını ve çevreyi korumanız gerekir. Doğru imha ve geri dönüşüm, çevre ve 
insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçları önlemeye yardımcı olur. Söz 
konusu toplama noktaları ve bu tür toplama noktalarının koşul ve şartları ile 
ilgili daha fazla bilgi için lütfen kurulumcuya veya yerel makamlara 
başvurun.

Yönetmeliğe Uygunluk Bilgileri
WEEE Bilgileri
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İşbu belge ile Zhenshi Information Technology (Shanghai)Co., 
Ltd. , radyo ekipmanı tipi  XPSWZ001 ürününün 2014/53/EU 
sayılı Direktife uygun olduğunu beyan etmektedir. AB uygunluk 
beyanının tam metnine şu adresten ulaşılabilir: 
https://www.mibrofit.com/?doc/

EU Uygunluk Beyanı

RF maruziyet gereksinimleri
Uluslararası kılavuzlarda önerildiği üzere cihaz, radyo dalgalarına maruz 
kalma konusunda Avrupa Komisyonu tarafından belirlenen sınırları 
aşmayacak şekilde tasarlanmıştır.                                                           
SAR sınırını 10 gram doku üzerinde 2,0 W/kg olarak kabul eden ülkeler için. 
Cihaz bileğe takıldığında ve yüzünüzden 1,0 cm uzakta olduğunda RF 
spesifikasyonlarına uygundur.                                                                                                                                    
Bildirilen en yüksek SAR değeri: Baş SAR: 1,550 W/kg; Uzuvlar SAR: 2,122 
W/kg.
Frekans bantları ve güç
Telsiz cihazının çalıştığı frekans bantları: Bazı bantlar tüm ülkelerde veya tüm 
bölgelerde mevcut olmayabilir. Daha fazla ayrıntı için lütfen yerel operatörle 
iletişime geçin. 
GSM 900：35,5 dBm                GSM 1800：32,5 dBm
WCDMA bant B1, B8：25,7 dBm
LTE bandı B1，B3，B7，B8，B20，B28A (703 MHz-733 MHz)，B38，B40：25,7 dBm 
Kablosuz Bağlantı：Wi-Fi 2.4 GHz bandı：20 dBm
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MADE IN CHINA

Manufacturer: Zhenshi InformationTechnology (Shanghai) Co., Ltd.
Address: Room 4015, Building 2, No.588 Zixing Road, Minhang District, 
Shanghai

Ürün: Mibro Watch Phone Z3
Modeli: XPSWZ001
Ürün Boyutları: 245× 43，4 × 15，6 mm
Çalışma Sıcaklığı: 0°C ila 35°C
Pil Türü: Lityum-iyon polimer pil
Pil Kapasitesi: 1000 mAh
Giriş Voltajı: DC 5.0 V
Giriş Akımı: 600 mA Maks.

Özellikler
 

RF maruziyet gereksinimleri
Uluslararası kılavuzlarda önerildiği üzere cihaz, radyo dalgalarına maruz 
kalma konusunda Avrupa Komisyonu tarafından belirlenen sınırları 
aşmayacak şekilde tasarlanmıştır.                                                           
SAR sınırını 10 gram doku üzerinde 2,0 W/kg olarak kabul eden ülkeler için. 
Cihaz bileğe takıldığında ve yüzünüzden 1,0 cm uzakta olduğunda RF 
spesifikasyonlarına uygundur.                                                                                                                                    
Bildirilen en yüksek SAR değeri: Baş SAR: 1,550 W/kg; Uzuvlar SAR: 2,122 
W/kg.
Frekans bantları ve güç
Telsiz cihazının çalıştığı frekans bantları: Bazı bantlar tüm ülkelerde veya tüm 
bölgelerde mevcut olmayabilir. Daha fazla ayrıntı için lütfen yerel operatörle 
iletişime geçin. 
GSM 900：35,5 dBm                GSM 1800：32,5 dBm
WCDMA bant B1, B8：25,7 dBm
LTE bandı B1，B3，B7，B8，B20，B28A (703 MHz-733 MHz)，B38，B40：25,7 dBm 
Kablosuz Bağlantı：Wi-Fi 2.4 GHz bandı：20 dBm
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Produktübersicht
Verpackungsinhalt: Mibro Watch Phone Z3, Gebrauchsanweisung, 
Bildschirmschutzfolie, Ladekabel, SIM Karten Auswerfer
Hinweis: Wenn ein Fehler auftritt, halten Sie den Betriebsschalter für 15 
Sekunden lang gedrückt, um einen Neustart der Uhr zu erzwingen.

Mikrofon

SIM Kartenfach

Kamera

Kamera

Magnetischer 
Ladeanschluss

Lautsprecher

Ein-/Aus Schalter
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Installieren der SIM Karte
Unterstützter SIM-Kartentyp: Nano-SIM-Karte. Führen Sie zur Installation die 
folgenden Schritte aus:

• Legen Sie die Nano-SIM-Karte richtig in
  das Kartenfach ein und setzen Sie das
  Kartenfach in die Uhr ein. Stellen Sie
  sicher, dass das Kartenfach sicher
  installiert ist, um den wasserdichten Effekt
  zu erzielen.

• Lösen Sie das Kartenfach mit
  dem SIM-Kartenauswerfer aus 
  der Uhr.

Hinweise:
• Bitte wählen Sie einen geeigneten Anbieter aus. Die Funktionen dieser Uhr, wie  
   Positionierung und Anrufe, hängen von den Signalen des Anbieters ab.
• Legen Sie keine zugeschnittene Karte in den Kartensteckplatz der Uhr ein. Andernfalls wird    
   die SIM-Karte möglicherweise nicht normal eingesetzt oder entfernt, und der
   Kartensteckplatz kann beschädigt werden. Der Schaden, der durch solche Verhaltensweisen
   verursacht wird, ist nicht von der Garantie abgedeckt.
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Installieren der App
• Suchen Sie "Mibro" im Google PlayStore oder App Store für Android- und
  iOS-Smartphones, um die Anwendung herunterzuladen und zu 
installieren.
• Alternativ scannen Sie den QR-Code unten (oder scannen Sie den QR-Code
  im Setup-Menü der Uhr), um die Anwendung herunterzuladen.
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Verbindung mit der Uhr aufbauen

Ein-/Aus 
Schalter

Öffnen Sie Mibro App, um den QR-Code zu scannen und folgen Sie den 
Anweisungen, um die Verbindung mit der Uhr abzuschließen. Stellen Sie 
beim Verbinden sicher, dass die Uhr eingeschaltet ist und die Uhrzeit korrekt 
angezeigt wird. Andernfalls kann die  Kopplung mit der Uhr nicht ausgeführt 
werden.

Hinweis: Wenn das Signal des mobilen Datennetzwerks oder des 
Wi-Fi-Netzwerks schlecht ist, kann die Uhr möglicherweise nicht erfolgreich 
mit der App verbunden werden. Versuchen Sie erneut, in einer Umgebung mit 
einem starken Netzwerksignal eine Verbindung herzustellen.

Ein-/Ausschalten der Uhr
Einschalten: Halten Sie den Ein-/Ausschalter 
3 Sekunden lang gedrückt. Die Animation-
sanzeige auf dem Überwachungsbildschirm 
zeigt an, dass die Uhr erfolgreich 
eingeschaltet wurde.
Ausschalten: Der Vorgang der Abschaltung 
der Uhr wird nicht unterstützt. Sie können 
das Ausschalten der Uhr über die Mibro App 
steuern.
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Aufladen der Uhr
Platzieren Sie die Metallkontakte des magnetischen Ladekabels in der Nähe der 
Ladekontakte der Uhr, dann werden die Metallkontakte magnetisch an den 
Ladekontakten der Uhr befestigt und der Ladevorgang beginnt. Die Ladeanzeige 
wird auf dem Bildschirm der Uhr angezeigt.
Hinweise:
• Laden Sie die Uhr nicht in feuchten oder nassen Umgebungen auf.
• Stellen Sie sicher, dass die Uhr und die Metallkontakte des magnetischen
   Ladekabels frei von Schmutz oder Korrosion sind.
• Reinigen Sie die Rückseite der Uhr und die Metallkontakte des magnetischen
   Ladekabels regelmäßig mit einem sauberen Tuch. Stellen Sie sicher, dass die
   Kontakte der Uhr und das magnetische Ladekabel vollständig kontaktiert sind, um
   eine normale Aufladung zu gewährleisten.
• Diese Uhr enthält kein Netzteil. Um die Sicherheit 
   Ihrer Familie und Ihres Eigentums zu
   gewährleisten, verwenden und kaufen Sie bitte
   Netzteile, die den lokalen Zertifizierungen
   qualifizierter Hersteller entsprechen. Verwenden
   Sie keine minderwertigen oder gefälschten
   Netzteile, um Explosionen oder Brände zu
   vermeiden.
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Tätigen/Annehmen von Anrufen
Tätigen eines Sprach-/Videoanrufs: Wechseln Sie in der Funktionsliste zu 
den Kontakten, geben Sie sie ein, wählen Sie dann einen Kontakt aus und 
tippen Sie darauf, um einen Sprach- oder Videoanruf zu tätigen.
Annehmen eines Sprach-/Videoanrufs: Tippen Sie auf die entsprechende 
Schaltfläche auf dem Bildschirm, um einen eingehenden Sprach-/Videoan-
ruf anzunehmen oder zu beenden.

Sprachchat
Streichen Sie in der Funktionsliste zu den Kontakten und tippen Sie dann auf 
einen Kontakt, um Sprachnachrichten zu senden oder zu empfangen. Die 
Sprachnachrichten können bis zu 15 Sekunden lang sein.
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• Bevor Sie die Uhr benutzen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen und
   Warnhinweise und beachten Sie sie. Mibro haftet nicht für die Folgen, die
   durch unsachgemäßen Gebrauch oder Nichtbeachtung der entsprechen
   den Anweisungen der Uhr entstehen.
• Diese Uhr ist mit der GPS-Ortungsfunktion ausgestattet. Diese Funktion ist
   deaktiviert, wenn die Uhr nicht gebunden ist, und kann verwendet werden,
   wenn die Uhr gebunden ist.
• Bei extremen Wetterbedingungen kann es vorkommen, dass die
   GPS-Ortung im Freien nicht richtig funktioniert, weil die Suche nach den
   Satellitensignalen fehlschlägt.
• Verwenden Sie immer das mit der Uhr mitgelieferte Zubehör. Die
   unsachgemäße Verwendung der Uhr oder die Verbindung mit nicht
   kompatiblem Zubehör führt zum Erlöschen der Garantie, zu irreparablen
   Schäden an der Uhr und kann sogar die Sicherheit von Ihnen und Ihren
   Kindern gefährden. Mibro übernimmt keine Haftung für die oben
    genannten Fälle.
• Verwenden Sie nur Originalzubehör. Bitte kaufen Sie Zubehör von
   qualifizierten Herstellern.
• Die Farbe der Uhr und des Armbands kann mit der Zeit ausbleichen, was
   die Verwendung der Uhr nicht beeinträchtigt und für den menschlichen
   Körper ungefährlich ist.
• Wenn Sie die Uhr selbst auseinanderbauen, verfällt die Garantie.
• Diese Uhr kann nur dann normal funktionieren, wenn das Netzwerk
   verfügbar ist. Mibro haftet nicht für Verluste, die durch eine Unterbrechung 

Haftungsanschlüsse
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  des Dienstes aufgrund von Netzwerkausfällen oder anderer Ereignisse
   verursacht werden.
• Im Sinne einer ständigen Verbesserung und nachhaltigen Entwicklung
   behält sich Mibro das Recht vor, die in diesem Handbuch beschriebenen
   Produktdetails ohne vorherige Ankündigung zu ändern und zu verbessern.
   Der Inhalt dieses Benutzerhandbuchs basiert auf dem Zustand des
   Produkts zum Zeitpunkt seiner Herstellung. Sofern nicht anderweitig durch
   die geltenden Gesetze zugelassen, wird keinerlei ausdrückliche oder
   implizite Garantie für die Richtigkeit, Zuverlässigkeit und den Inhalt dieses
   Handbuchs übernommen.
• Mibro oder einer seiner Lieferanten haftet in keinem Fall für besondere, 
  zufällige, indirekte oder Folgeschäden, wie auch immer diese verursacht
  wurden.
• Ein Teil der Funktionen dieser Uhr wird von Drittanbietern zur Verfügung
   gestellt, dazu gehören unter anderem Karten und Wetter.
• Dieses Benutzerhandbuch enthält wichtige Informationen, bitte bewahren
   Sie es zum späteren Nachschlagen auf.

• Jedes funkübertragende Gerät, einschließlich dieser Uhr, kann die
   Funktionen von nicht ordnungsgemäß geschützten medizinischen
   Geräten stören. Halten Sie sich an die Vorschriften an Orten, an denen die
   drahtlose Übertragungsfunktion von elektronischen Geräten untersagt ist.
• Achten Sie bei Herzschrittmachern und implantierbaren Stecken Sie die 

Vorsichtsmaßnahmen für den Ort der Verwendung und die
Betriebsumgebung
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   Uhr nicht in die Jackentasche, um mögliche Störungen zu minimieren.
   Schalten Sie die Uhr sofort aus, wenn der Verdacht besteht, dass es zu
   Störungen kommt.
• Einige digitale drahtlose Geräte können Störungen bei einigen Hörgeräten
   oder Cochlea-Implantaten verursachen. Stellen Sie im Falle einer solchen
   Störung die Verwendung dieser digitalen drahtlosen Geräte ein, und
   wenden Sie sich an den Hersteller, um Lösungen zu finden.
• Wenn Sie und die Menschen in Ihrer Umgebung auch andere medizinische
   Geräte verwenden, sollten Sie sich bei den Herstellern dieser Geräte
   erkundigen, ob die HF-Signale in der Umgebung vollständig abgeschirmt
   werden können. Sie können auch Ihren Arzt um entsprechende
   Informationen bitten.
• Verwenden Sie diese Uhr nicht an Tankstellen, in Kraftstoffdepots,
   Chemiewerken oder in Transport- oder Lagereinrichtungen für Kraftstoffe
   oder Chemikalien. Andernfalls kann es zu Explosionen oder Bränden
   kommen.
• Schalten Sie diese Uhr vor dem Abflug aus. Verwenden Sie diese Uhr nicht
   während eines Fluges.
• Halten Sie die entsprechenden Vorschriften ein. Verwenden Sie diese Uhr
  nicht an Orten, an denen Sprengarbeiten durchgeführt werden.
• Alle drahtlosen Geräte können gestört und ihre Leistung kann
  beeinträchtigt werden.
• Legen Sie die Uhr, die Batterien oder die Ladegeräte (Ladekabel) nicht in
   oder in der Nähe von Heizgeräten oder Hochspannungsgeräten wie
   Mikrowellenherden, Öfen, Heizkörpern und elektrischen Heizgeräten ab. 
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   Andernfalls kann der Stromkreis beschädigt werden oder es kann zu
   Bränden, Explosionen oder anderen Unfällen kommen.
• Lassen Sie Kinder oder Haustiere diese Uhr oder ihr Zubehör nicht
   verschlucken oder darauf herumbeißen, um Verletzungen zu vermeiden.
• Verwenden Sie diese Uhr nicht in staubigen, feuchten oder schmutzigen
   Umgebungen oder in der Nähe von Magnetfeldern.
• Verwenden Sie diese Uhr nicht während eines Gewitters.
• Setzen Sie diese Uhr und ihr Zubehör keinen starken Stößen oder
   Vibrationen aus, um Beschädigungen zu vermeiden.
• Halten Sie den Lautsprecher der Uhr nicht in die Nähe des Ohrs, um
   Hörschäden durch zu hohe Lautstärke zu vermeiden.
• Es ist normal, dass sich die Uhr warm anfühlt, wenn Sie Anwendungen mit
   hohem Stromverbrauch verwenden oder einige Anwendungen über einen
   längeren Zeitraum auf der Uhr nutzen. Dies hat keinen Einfluss auf die
   Leistung oder Lebensdauer der Uhr.
• Wenn die Uhr heiß wird, legen Sie sie ab, bis sie abgekühlt ist. Längerer
  Hautkontakt mit der heißen Uhr kann zu Verbrennungen führen, die rote
  Flecken und Pigmentierungen auf der Haut hinterlassen.
• Lassen Sie Uhrenteile wie den Touchscreen, das Armband, den
   Armbandbefestigungsring und die Schließe von professionellen Technikern
   austauschen. Bewahren Sie Kleinteile außerhalb der Reichweite von
   Kindern auf, um ein Verschlucken oder andere gefährliche Situationen
   durch versehentliches Verschlucken von Kleinteilen zu vermeiden.
• Diese Uhr enthält Kleinteile und ist daher nicht für Kinder die 3, oder unter 3
   sind geeignet.
• Verwenden Sie die Uhrenteile entsprechend der Gebrauchsanweisung.
   Verwenden Sie sie nicht für andere Zwecke.
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• Nehmen Sie die Uhr und ihr Zubehör nicht selbst auseinander. Wenn ein
   Fehler an der Uhr oder ihrem Zubehör auftritt, wenden Sie sich an den
   Kundendienst.
• Verwenden Sie zur Reinigung der Uhr keine chemischen Lösungsmittel
   oder Reinigungsmittel.
• Vermeiden Sie es, die Uhr fallen zu lassen, zu schlagen, zu stoßen oder zu
   schütteln. Eine derartige Behandlung der Uhr kann zu Rissen im Display
   und zu Schäden an der internen Platine und anderen empfindlichen
   Komponenten führen.
• Wenn während der Verwendung ein Fehler auftritt, halten Sie den
   Einschaltknopf gedrückt, bis die Uhr neu startet, um sie einzuschalten,
   oder gehen Sie zu den Einstellungen der Uhr, um sie neu zu starten.
   Allgemeine Fehler können auf diese Weise behoben werden.
• Halten Sie die Uhr voll geladen, um die Lebensdauer der Batterie zu
   verlängern. Eine geladene Batterie entlädt sich allmählich, wenn sie über
   einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird. Wenn Sie die Uhr über einen
   längeren Zeitraum nicht benutzen, kann es zu einer Überentladung der
   Batterie kommen, was normal ist. Die Uhr kann nach dem Aufladen normal
   verwendet werden. Wenn die Uhr nicht benutzt wird, laden Sie sie
   vollständig auf und bewahren Sie sie an einem kühlen, trockenen und
   dunklen Ort auf.
• Das Armband kann schmutzig werden, und seine Sauberkeit hängt von den
   Nutzungsumgebungen und -gewohnheiten des Benutzers ab. Die Uhr sollte
   während des Tragens sauber gehalten werden, da sie direkten Kontakt mit 

Vorsichtsmaßnahmen für Pflege und Wartung
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  der Haut hat. Wenn Schweiß, Staub oder andere Flecken auf dem Armband
   sind, wischen Sie es mit einem sauberen, weichen und trockenen Tuch ab.
• Wenn die Ladekontakte auf der Rückseite der Uhr verschmutzt sind,
   reinigen Sie sie mit einem weichen, trockenen Tuch. Kratzen Sie die
   Ladekontakte nicht mit einem harten Metallgegenstand ab.
• Wenn das Armband abgenutzt ist und Risse aufweist, muss es durch ein
   neues ersetzt werden. Wenden Sie sich für den Austausch an Ihren Händler
   oder den offiziellen Kundendienst. Bitte beachten Sie, dass Sie die Kosten
   für den Ersatz selbst tragen müssen, auch wenn die Uhr unter Garantie steht.
• Schalten Sie die Uhr vor der Reinigung aus. Reinigen Sie die Uhr nicht,
   während sie geladen wird.
• Stecken Sie keine spitzen Gegenstände in das Mikrofon oder den
   Lautsprecher, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
• Verwenden Sie keine Heizmethoden wie Haartrockner, um die Uhr trocken
   zu machen oder zu halten.
• Verwenden Sie keine mechanischen Werkzeuge wie Druckluftpistolen oder
   Reinigungsmaschinen, um die Uhr zu reinigen.

Vorsichtsmaßnahmen für das Aufladen und die Verwendung 
von Batterien
• Verwenden Sie nur die vom Hersteller zugelassene Batterie. Das Ersetzen 
   der Batterie durch einen falschen Typ kann zu einem Versagen des
   Sicherheitsschutzes führen und eine Explosion oder einen Brand
   verursachen.
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• Legen Sie den Akku nicht in eine Umgebung mit extrem hohen Tempera
  turen, wie z. B. in direktes Sonnenlicht, Feuer, Mikrowellenherd oder Ofen.
   Andernfalls kann der Akku explodieren, entflammbare Flüssigkeiten oder
   Gase austreten oder sogar zu Überhitzung, Bersten oder Feuer führen.
• Zerlegen Sie den Akku nicht, schlagen Sie nicht auf ihn ein, quetschen Sie
   ihn nicht, schneiden Sie ihn nicht, erhitzen Sie ihn nicht und verbrennen Sie
   ihn nicht. Berühren Sie den Akku nicht mit scharfen Gegenständen oder
   Schraubenziehern und hebeln Sie ihn nicht auf. Andernfalls kann der Akku
   brennen oder sogar explodieren.
• Setzen Sie die Batterie nicht einem extrem niedrigen Luftdruck aus, da sie
   sonst explodieren oder brennbare Flüssigkeiten oder Gase auslaufen können.
• Wenn bei der Verwendung, dem Aufladen oder der Lagerung des Akkus ein
   Fehler auftritt, wie z. B. zu hohe Temperatur, Verfärbung, Verformung, starke
   Schwellung und Auslaufen von Flüssigkeit, verwenden Sie den Akku nicht
   mehr und lassen Sie ihn von einem Fachmann austauschen, um
   Sicherheitsprobleme zu vermeiden.
• Vergewissern Sie sich vor dem Laden, dass die Metall-Ladekontakte der Uhr
   und das Ladekabel trocken und frei von Schmutz sind.
• Da sich der Akku beim Aufladen erhitzen kann, sollten Sie ihn nicht
   zusammen mit brennbaren Gegenständen wie Matratzen, Kleidung und
   Büchern aufbewahren, um Brände zu vermeiden.
• Verwenden oder lagern Sie diese Uhr nicht in Umgebungen mit hohen
   Temperaturen, hohem Druck, Feuchtigkeit, starker statischer Elektrizität
   oder starken Magnetfeldern.
• Laden Sie die Uhr nicht bei hohen Temperaturen oder in einer feuchten 
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  Umgebung auf. Laden Sie sie immer zwischen 5°C und 35°C auf, um eine
   Abnahme der Batterie- und Standby-Leistung oder Unfälle zu vermeiden.
• Um das Risiko von Stromschlägen für Kinder zu verringern, sollte die Uhr
   unter Aufsicht eines Elternteils oder einer Aufsichtsperson aufgeladen
   werden.
• Verschlucken Sie die Batterie nicht, um chemische Verbrennungen zu
   vermeiden.
• Wenn Sie glauben, dass die Batterie verschluckt oder irgendwo im Körper
   platziert worden sein könnte, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
• Verwenden Sie die Uhr nicht, wenn das Batteriefach nicht sicher
   verschlossen ist. Halten Sie sie von Kindern fern.
• Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.
• Werfen Sie die Batterien nicht in den Hausmüll. Entsorgen Sie sie sicher
   gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.
• Diese Uhr enthält Knopfbatterien. Wenn die Knopfbatterie verschluckt wird,
   kann sie innerhalb von nur 2 Stunden schwere innere Verbrennungen
   verursachen und sogar zum Tod führen.
• Diese Uhr enthält Kleinteile und ist daher nicht für Kinder die 3, oder unter 3
   sind geeignet
• Verwenden Sie die Uhrenteile entsprechend der Gebrauchsanweisung.
   Verwenden Sie sie nicht für andere Zwecke.
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• Bei der Verwendung von tragbaren Geräten können sich Personen, die zu
   Allergien neigen, unwohl fühlen. Bitte seien Sie beim Tragen der Uhr
   besonders vorsichtig.
• Sie können sich unwohl fühlen, wenn Sie die Uhr zu eng oder zu lange
   tragen. Es wird empfohlen, das Armband richtig einzustellen oder die Uhr
   an der anderen Hand zu tragen und zu beobachten.
• Wenn die Haut um oder unter der Uhr Beschwerden wie Rötungen,
   Schwellungen und Juckreiz aufweist, tragen Sie die Uhr nicht weiter und
   suchen Sie einen Arzt auf.
• Die Beschwerden können wieder auftreten oder sich verstärken, wenn Sie
   die Uhr weiter tragen, nachdem sie verschwunden sind.
• Bitte kaufen Sie das Originalarmband von einem offiziellen Anbieter. Das
   Armband, das über nicht offizielle Kanäle erworben wird, kann
   Hautallergien verursachen.
• Mibro haftet nicht für Unannehmlichkeiten, die durch individuelle
   Körperbedingungen verursacht werden.

Vorsichtsmaßnahmen für Menschen mit Hautallergie

Vorsichtsmaßnahmen für Videoanrufe und Kameranutzung
• Verwenden Sie die Videogesprächsfunktion in einer Umgebung mit einem
   starken und stabilen Netzsignal.
• Bei der Verwendung von Funktionen wie Videoanrufen arbeitet der
   Prozessor der Uhr mit hoher Geschwindigkeit und erzeugt eine große
   Menge an Wärme. Wenn die Temperatur der Uhr den Grenzwert erreicht, 
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  löst sie automatisch den Schutz aus und beendet die verwendete Funktion.
• Wenn Sie die Uhr verwenden, stellen Sie die Bildqualität der
   ausgegebenen Videos oder Fotos entsprechend der jeweiligen Funktion
   ein.
• Wenn der Batteriestand der Uhr zu niedrig ist, kann die Videogesprächs
  funktion nicht verwendet werden. Bitte laden Sie die Uhr vor der
   Verwendung auf.

• Der Wasserdichtigkeitsgrad der Uhr erreicht IPX8, wie in IEC 60529:2013
   definiert.(IPX8 bedeutet, dass die Uhr auch dann noch normal
   funktioniert, wenn sie 60 Minuten lang in 2 Meter tiefes Wasser mit
   normaler Temperatur eingetaucht wird). Unter normalen Bedingungen
   hat Spritzwasser keinen Einfluss auf die Verwendung der Uhr. Wir
   garantieren, dass die Wasserdichtigkeit der Uhr bei der Auslieferungsins
  pektion nach IPX8 getestet worden ist. Das Produkt kann an regnerischen 

Wasserdichte Leistungsangaben

Vorsichtsmaßnahmen beim Tragen
• Tragen Sie den Gurt nicht zu fest über einen längeren Zeitraum in heißen
   und feuchten Umgebungen oder wenn die Haut zu Allergien neigt;
   andernfalls kann es zu Ausschlag oder Juckreiz kommen.
• Wenn die Lautstärke des Lautsprechers oder des Mikrofons abnimmt,
   nachdem die Uhr mit Wasser in Berührung gekommen ist, entfernen Sie
   das Wasser aus dem Lautsprecher oder dem Mikrofon, dann wird die
   Lautstärke wieder normal.
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  Tagen im Freien getragen werden, darf aber nicht beim Schwimmen oder
   Tauchen, beim Wasserski oder in anderen Situationen, in denen Wasser
   mit hoher Geschwindigkeit fließt, verwendet werden.starken Strömungen
   kommt oder man bis zu einer bestimmten Tiefe untertaucht.
• Die Wasserdichtigkeit ist nicht dauerhaft und kann mit der Zeit
   nachlassen. Um die normale Verwendung der Uhr zu gewährleisten,
   halten Sie sich bitte an die folgenden Anweisungen:
① Tragen Sie die Uhr nicht beim Duschen, in der Sauna, in der Dampfsauna
      oder beim Baden in einer heißen Quelle.
② Schützen Sie die Uhr vor plötzlichen Temperaturschwankungen, z. B.
      wenn Sie die Uhr mit der heißen Luft eines Haartrockners anblasen.
③ Vermeiden Sie es, die SIM-Karte zu bedienen, zu installieren oder zu
      entfernen, wenn die Uhr nass ist.
④ Vermeiden Sie den Kontakt mit starken Strömungen, wie z. B. beim
     Rafting, Surfen und Wasserski.
⑤ Lassen Sie die Uhr nicht in der Tasche, wenn Sie Kleidung zum Reinigen
     in die Waschmaschine geben.Vermeiden Sie es, die Uhr fallen zu lassen
     oder gegen sie zu schlagen, da ihre Wasserdichtigkeit beeinträchtigt
     werden könnte.
⑦ Vermeiden Sie den Kontakt mit Lösungsmitteln wie Schnaps oder
      medizinischem Alkohol, säurehaltigen Substanzen, Reinigungsmitteln,
      Seifenwasser, Parfüm, Insektiziden, Lotion, Sonnenschutzöl, Öl,
      Haarfärbemitteln, Seifenblasenwasser usw.
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⑧ Wischen Sie den Schweiß rechtzeitig von der Uhr.
⑨ Vermeiden Sie es, die Uhr über einen längeren Zeitraum in Wasser zu
      tauchen. Wenn die Uhr mit Wasser in Berührung gekommen ist,
      trocknen Sie sie gründlich mit einem sauberen, weichen Tuch ab.
⑩ Wenn die Uhr mit Wasser in Berührung kommt (z. B. nach dem
      Händewaschen), muss das Wasser in den Öffnungen des Lautsprechers
     und des Mikrofons vor dem Gebrauch entfernt oder getrocknet werden,
     um eine Beeinträchtigung des Klangeffekts zu vermeiden.

Bitte benutzen Sie diese Uhr mit dem Einverständnis des Trägers. Um die 
Sicherheit von Kindern zu gewährleisten, stellen Sie sicher, dass Ihre Uhren 
nicht von unbefugten Personen getragen werden. Mibro verspricht, strenge 
Maßnahmen zu ergreifen, um die Informationssicherheit von Ihnen und 
Ihren Kindern in Übereinstimmung mit dem Gesetz zu schützen.

Sicherheit persönlicher Daten
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Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind 
Elektroschrott und Elektrogeräte (WEEE entsprechend EU-Richtlinie 
2012/19/EU) und dürfen nicht mit unsortiertem 

Haushaltsmüll vermischt werden. Schützen Sie stattdessen Ihre Mitmenschen und 
die Umwelt, indem Sie Ihre zu entsorgenden Geräte an eine dafür vorgesehene, von 
der Regierung oder einer lokalen Behörde eingerichtete Sammelstelle zum 
Recycling von Elektroschrott und Elektrogeräten bringen. Eine ordnungsgemäße 
Entsorgung und Recycling helfen, negative Auswirkungen auf die Gesundheit von 
Umwelt und Menschen zu vermeiden. Wenden Sie sich bitte an den Installateur 
oder lokale Behörden, um Informationen zum Standort und den allgemeinen 
Geschäftsbedingungen solcher Sammelstellen zu erhalten.

Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten können ihre Geräte im Rahmen der von den 
öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgern eingerichteten und zur Verfügung 
stehenden Möglichkeiten zur Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten abgeben, 
so dass die ordnungsgemäße Entsorgung der Altgeräte gewährleistet ist. Unter 
dem folgenden Link finden Sie ein Online-Verzeichnis der Sammel- und 
Rücknahmestellen:  https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruec-
knahmestellen

Datenschutz
Wir möchten alle Endnutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeräten darauf 
hinweisen, dass Sie für die Löschung personenbezogener Daten aus den zu 
entsorgenden Altgeräten verantwortlich sind.

Informationen zur Einhaltung gesetzlicher Vorschriften
WEEE-Informationen
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Hiermit bestätigt Zhenshi Information Technology (Shanghai)Co., Ltd., 
dass das Funkgerät des Typs  XPSWZ001 mit der Verordnung 
2014/53/EU in Einklang steht. Der vollständige Wortlaut der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 

abrufbar:  https://www.mibrofit.com/?doc/

Anforderungen an die HF-Exposition
Wie in internationalen Richtlinien empfohlen, ist das Gerät so konzipiert, dass die 
von der Europäischen Kommission festgelegten Grenzwerte für die Belastung durch 
Funkwellen nicht überschritten werden. 
Für die Länder, die den SAR-Grenzwert von 2,0 W/kg über 10 Gramm Gewebe 
übernehmen. Das Gerät erfüllt die HF-Spezifikationen, wenn es am Handgelenk und 
in einem Abstand von 1,0 cm zu Ihrem Gesicht getragen wird.Höchster gemeldeter 
SAR-Wert: Kopf-SAR: 1,550 W / kg; Gliedmaßen-SAR: 2,122 W/kg.

Frequenzbänder und Leistung
Frequenzbänder, in denen das Funkgerät arbeitet: Einige Frequenzbänder sind 
möglicherweise nicht in allen Ländern oder Gebieten verfügbar. Bitte wenden Sie 
sich für weitere Informationen an Ihren lokalen Anbieter. 
GSM 900：35,5 dBm                       GSM 1800：32,5 dBm
WCDMA-Band B1, B8：25,7 dBm
LTE Band B1，B3，B7，B8，B20，B28A (703 MHz-733 MHz)，B38，B40：25,7 dBm 
Drahtlose Konnektivität：WLAN 2.4 GHz Band：20 dBm

EU-Konformitätserklärung
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Hersteller: Zhenshi Information Technology (Shanghai) Co., Ltd.
Adresse: Roo 4015, Building 2, No. 588 Zixing Road, Minhang District, 
Shanghai, P.R. China 

Produkt: Mibro Watch Phone Z3
Modell: XPSWZ001
Artikel Abmessungen: 245× 43，4 × 15，6 mm
Betriebstemperatur: 0°C bis 35°C
Akku-Typ: Lithium-Ionen-Polymer-Akku
Akku Kapazität: 1000mAh
Eingangsspannung: DC 5,0 V
Eingangsstrom: 600 mA Max.

Spezifikationen




